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BIUUUSO04 (Published) Book specs- Dates: 20070511 / 20070511 / 20110520 Lang: ENGO01 Applic: HDU

1. General Safety Requirements—Vital Information for

Management Personnel

Incorrect installation, neglected preventive maiatece, abuse, and/or improper repairs, or
changes to the machine can cause unsafe operatiqreasonal injuries, such as multiple
fractures, amputations, or death. The owner osélscted representative (owner/user) is
responsible for understanding and ensuring thegsroperation and maintenance of the machine.
The owner/user must familiarize himself with themts of all machine instruction manuals.
The owner/user should direct any questions abasetimstructions to a Milnor® dealer or the
Milnor® Service department.

Most regulatory authorities (including OSHA in td&A and CE in Europe) hold the owner/user
ultimately responsible for maintaining a safe wogkenvironment. Therefore, the owner/user
must do or ensure the following:

 recognize all foreseeable safety hazards withsrdrility and take actions to protect his
personnel, equipment, and facility;

» work equipment is suitable, properly adapted, mamnised without risks to health or safety,
and is adequately maintained,;

» where specific hazards are likely to be involvattess to the equipment is restricted to those
employees given the task of using it;

 only specifically designated workers carry oyaies, modifications, maintenance, or
servicing;

 information, instruction, and training is provitje

» workers and/or their representatives are consulte

Work equipment must comply with the requiremergteli below. The owner/user must verify
that installation and maintenance of equipmentigomed in such a way as to support these
requirements:
» control devices must be visible, identifiabledanarked; be located outside dangerous zones;
and not give rise to a hazard due to unintentiopatation;

 control systems must be safe and breakdown/damagéenot result in danger;
» work equipment is to be stabilized;
* protection against rupture or disintegration afkvequipment;

» guarding, to prevent access to danger zonessiopomovements of dangerous parts before
the danger zones are reached. Guards to be roloigfive rise to any additional hazards; not
be easily removed or rendered inoperative; situatedsufficient distance from the danger
zone; not restrict view of operating cycle; allattiig, replacing, or maintenance by
restricting access to relevant area and withoubveinof guard/protection device;

« suitable lighting for working and maintenanceaat,e

* maintenance to be possible when work equipmestius down. If not possible, then
protection measures to be carried out outside dauyes;

» work equipment must be appropriate for preventivegrisk of fire or overheating; discharges
of gas, dust, liquid, vapor, other substances;astph of the equipment or substances in it.

1.1. Laundry Facility
Provide a supporting floor that is strong and rigicbugh to support—with a reasonable safety
factor and without undue or objectionable deflestihe weight of the fully loaded machine and
the forces transmitted by it during operation. Riesufficient clearance for machine movement.

PELLERIN MILNOR CORPORATION



1.2.

1.3.

1.4.

15.

General Safety Requirements—YVital Information for Management Personnel

Provide any safety guards, fences, restraintscdeyand verbal and/or posted restrictions
necessary to prevent personnel, machines, or otbeing machinery from accessing the
machine or its path. Provide adequate ventilatiocetry away heat and vapors. Ensure service
connections to installed machines meet local atidmel safety standards, especially regarding
the electrical disconnect (see the National Ele€ode). Prominently post safety information,
including signs showing the source of electricatdnnect.

Personnel

Inform personnel about hazard avoidance and theritapce of care and common sense. Provide
personnel with the safety and operating instrustitat apply to them. Verify that personnel use
proper safety and operating procedures. Verify peasonnel understand and abide by the
warnings on the machine and precautions in theucgbn manuals.

Safety Devices

Ensure that no one eliminates or disables anyysdéatice on the machine or in the facility. Do
not allow machine to be used with any missing guemsier, panel or door. Service any failing or
malfunctioning device before operating the machine.

Hazard Information

Important information on hazards is provided onrtiechine safety placards, in the Safety Guide,
and throughout the other machine manuRlacards must be kept clean so that the

information is not obscured. They must be replacednmediately if lost or damaged. The

Safety Guide and other machine manuals must be avable at all times to the appropriate
personnel.See the machine service manual for safety plgeartohumbers. Contact the Milnor
Parts department for replacement placards or manual

Maintenance

Ensure the machine is inspected and serviced ordacce with the norms of good practice and
with the preventive maintenance schedule. Replelts, Ipulleys, brake shoes/disks, clutch
plates/tires, rollers, seals, alignment guides,®tore they are severely worn. Immediately
investigate any evidence of impending failure aratkenneeded repairs (e.g., cylinder, shell, or
frame cracks; drive components such as motors,lgeass, bearings, etc., whining, grinding,
smoking, or becoming abnormally hot; bending ockirag of cylinder, shell, frame, etc.; leaking
seals, hoses, valves, etc.) Do not permit serviceaontenance by unqualified personnel.

— End of BIUUUS04 —

PELLERIN MILNOR CORPORATION



Internal Electrical and Mechanical Hazards

BIUUUS21 (Published) Book specs- Dates: 20070511 / 20070511 / 20110520 Lang: ENGO01 Applic: HDU

2. Internal Electrical and Mechanical Hazards

2.1. Safety Placards—Internal Electrical and Mechanical Hazards

[Document BIUUUS15]
One or more safety placards on the machine, sinailtive following, alert personnel to hazards
inside the machine and in electrical enclosures.

Figure 1: Internal Electrical and Mechanical Hazard s

2.2. Safety Alert Messages—Internal Electrical and Mecha  nical

Hazards [pocument BIuUUS11]
The following are instructions about hazards ingidemachine and in electrical enclosures.

WARNING : Electrocution and Electrical Burn Haza rds—Contact with electric powe
can kill or seriously injure you. Electric powerggesent inside the cabinetry unless the main

machine power disconnect is off.

» Do not unlock or open electric box doors.

» Do not remove guards, covers, or panels.

* Do not reach into the machine housing or frame.
» Keep yourself and others off of machine.

* Know the location of the main machine disconraetw use it in an emergency to remove
all electric power from the machine.

WARNING |2} Entangle and Crush Hazards —Contact with moving componentsmaally
isolated by guards, covers, and panels, can ertangl crush your limbs. These components
move automatically.

» Do not remove guards, covers, or panels.

» Do not reach into the machine housing or frame.

» Keep yourself and others off of machine.

» Know the location of all emergency stop switchms| cords, and/or kick plates and use

PELLERIN MILNOR CORPORATION



Internal Electrical and Mechanical Hazards

them in an emergency to stop machine motion.

— End of BIUUUS21 —
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External Mechanical Hazards

BIUUUS22 (Published) Book specs- Dates: 20070511 / 20070511 / 20110520 Lang: ENGO01 Applic: HDU

3. External Mechanical Hazards

3.1. Safety Placards—External Mechanical Hazards  [pocument Biuuuste6]
One or more safety placards on the machine, sitaltre following, alert personnel to hazards
around the front, sides, rear or top of the machine

Figure 2: External Mechanical Hazards

3.2. Safety Alert Messages—External Mechanical Hazards  [pocument

BIUUUS12]
The following are instructions about hazards aradiwedfront, sides, rear or top of the machine.

/ WARNING : Crush Hazards —Suspended machines only—Spaces between the sbell a
housing can close and crush or pinch your limbg. ghell moves within the housing during
operation.

* Do not reach into the machine housing or frame.
» Keep yourself and others clear of movement aaedsaths.

— End of BIUUUS22 —
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Cylinder and Processing Hazards

BIUUUS23 (Published) Book specs- Dates: 20070511 / 20070511 / 20110520 Lang: ENGO1 Applic: HDU

4. Cylinder and Processing Hazards

4.1. Safety Placards—Cylinder and Processing Hazards  [pocument

BIUUUS17]
One or more safety placards on the machine, sinailtive following, alert personnel to hazards
related to the cylinder and laundering process.

Figure 3: Cylinder and Processing Hazards

4.2. Safety Alert Messages—Cylinder and Processing Hazar ds

[Document BIUUUS13]
The following are instructions about hazards reldtethe cylinder and laundering process.

/ WARNING : Crush Hazards —Contact with the turning cylinder can crush younlds. The
cylinder will repel any object you try to stop iftly, possibly causing the object to strike or stab
you. The turning cylinder is normally isolated Inetlocked cylinder door.
» Do not attempt to open the door or reach intoctiimder until the cylinder is stopped.
» Do not place any object in the turning cylinder.
» Do not operate the machine with a malfunctiordogr interlock.

 Divided cylinder machines only—Keep yourself aiders clear of cylinder and goods
during inching or Autospot operation.

» Do not operate the machine with malfunctioning4#wand manual controls.

WARNING : Confined Space Hazards —Confinement in the cylinder can kill or injure
you. Hazards include but are not limited to pabians, poisoning, suffocation, heat prostration,

biological contamination, electrocution, and cruashi
» Do not attempt unauthorized servicing, repairsnodification.

PELLERIN MILNOR CORPORATION
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Cylinder and Processing Hazards

WARNING @: Explosion and Fire Hazards —Flammable substances can explode or ignite
in the cylinder, drain trough, or sewer. The maehsdesigned for washing with water, not any
other solvent. Processing can cause solvent-camgggioods to give off flammable vapors.

» Do not use flammable solvents in processing.

» Do not process goods containing flammable subsg&arConsult with your local fire
department/public safety office and all insurancevgers.

— End of BIUUUS23 —

PELLERIN MILNOR CORPORATION
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Safety Alert Messages—Unsafe Conditions

BIUUUS14 (Published) Book specs- Dates: 20070511 / 20070511 / 20110520 Lang: ENGO01 Applic: HDU

Safety Alert Messages—Unsafe Conditions

Damage and Malfunction Hazards

Hazards Resulting from Inoperative Safety Devices

DANGER : Entangle and Sever Hazards —Cylinder door interlock—Operating the
machine with a malfunctioning door interlock camrpié opening the door when the cylinder is
turning and/or starting the cycle with the door mpexposing the turning cylinder.

» Do not operate the machine with any evidenceaofage or malfunction.

WARNING : Multiple Hazards —Operating the machine with an inoperative safetyjiak
can kill or injure personnel, damage or destroyriaehine, damage property, and/or void the
warranty.

» Do not tamper with or disable any safety devicepmerate the machine with a
malfunctioning safety device. Request authorizedice.

WARNING @: Electrocution and Electrical Burn Haza  rds—Electric box doors—
Operating the machine with any electric box dodocked can expose high voltage conductors
inside the box.

» Do not unlock or open electric box doors.

WARNING : Entangle and Crush Hazards —Guards, covers, and panels—Operating
the machine with any guard, cover, or panel rem@gubses moving components.

» Do not remove guards, covers, or panels.

. Hazards Resulting from Damaged Mechanical Devices

WARNING : Multiple Hazards —Operating a damaged machine can Kill or injure
personnel, further damage or destroy the macharmaade property, and/or void the warranty.

» Do not operate a damaged or malfunctioning macHRequest authorized service.

WARNING : Explosion Hazards —Cylinder—A damaged cylinder can rip apart during
extraction, puncturing the shell and dischargingatnfeagments at high speed.

» Do not operate the machine with any evidenceaofiage or malfunction.

WARNING |13 | Explosion Hazards —Inner door latches (divided cylinder machines)—A
damaged or improperly seated latch can cause tiee dfoor to open during operation, damaging
the cylinder and shell. A damaged cylinder carapprt during extraction, puncturing the shell
and discharging metal fragments at high speed.

» Ensure that the inner door is securely latchednibading and unloading.
» Do not operate the machine with any evidenceaofiage or malfunction.

WARNING : Explosion Hazards —Clutch and speed switch (multiple motor machines)—
A damaged clutch or speed switch can permit thesp@ed motor to engage during extract. This
will over-speed the motor and pulleys and can c#use to rip apart, discharging metal
fragments at high speed.

» Stop the machine immediately if any of these @t occur: « abnormal whining sound
during extract ¢ skidding sound as extract endstelees remain engaged or re-engage

PELLERIN MILNOR CORPORATION
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Safety Alert Messages—Unsafe Conditions

during extract

5.2. Careless Use Hazards

5.2.1. Careless Operation Hazards— Vital Information for Operator Personnel (see
also operator hazards throughout manual)

WARNING : Multiple Hazards —Careless operator actions can Kill or injure pensb,
damage or destroy the machine, damage propertigravmld the warranty.

» Do not tamper with or disable any safety devicepmerate the machine with a
malfunctioning safety device. Request authorizedice.

» Do not operate a damaged or malfunctioning machRequest authorized service.
» Do not attempt unauthorized servicing, repairsnodification.

» Do not use the machine in any manner contratigeédactory instructions.

» Use the machine only for its customary and intehplurpose.

» Understand the consequences of operating manually

5.2.2. Careless Servicing Hazards—Vital Information for Se  rvice Personnel (see
also service hazards throughout manuals)

WARNING : Electrocution and Electrical Burn Haz  ards —Contact with electric
power can kill or seriously injure you. Electricvper is present inside the cabinetry unless the
main machine power disconnect is off.

» Do not service the machine unless qualified arntiaized. You must clearly understand
the hazards and how to avoid them.

* Abide by the current OSHA lockout/tagout standahen lockout/tagout is called for in
the service instructions. Outside the USA, abidéhieyOSHA standard in the absence of
any other overriding standard.

normally isolated by guards, covers, and panefs ecgangle and crush your limbs. These

components move automatically.

» Do not service the machine unless qualified arntiaized. You must clearly understand
the hazards and how to avoid them.

» Abide by the current OSHA lockout/tagout standahen lockout/tagout is called for in
the service instructions. Outside the USA, abidéhieyOSHA standard in the absence of
any other overriding standard.

,/ WARNING |17 | Entangle and Crush Hazards —Contact with moving components

WARNING : Confined Space Hazards —Confinement in the cylinder can kill or injure
you. Hazards include but are not limited to pahigns, poisoning, suffocation, heat prostration,
biological contamination, electrocution, and cruashi

» Do not enter the cylinder until it has been thugloly purged, flushed, drained, cooled,
and immobilized.

— End of BIUUUS14 —

PELLERIN MILNOR CORPORATION
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Published Manual Number: MTHDUS02CS

* Specified Date: 20070511

As-of Date: 20070511

Access Date: 20080521

Depth: Detail

Custom: n/a

Applicability: HDU

Language Code: CZE01, Purpose: publication, Format: 2colA

Bezpecnostni manual [Safety
Guide]—

Rozdéeleny buben a Staph-
Guard® praéky [Divided Cylinder
and Staph-Guard™ Washer-
Extractors]

POZOR: The information contained in this manual has been provided by
Pellerin Milnor Corporation in the English version only. Milnor has tried to
obtain a quality translation, but makes no claims, promises, or guarantees
about the accuracy, completeness, or adequacy of the information contained
in the non-English version.

Moreover, Milnor has made no attempt to verify the information contained in
the non-English version, as it was completely done by a third party.
Therefore, Milnor expressly denies liability for errors in substance or form
and undertakes no responsibiity for the reliance on, or consequences of,
using the information in the non-English version.

Under no circumstances shall Milnor or its agents or officers be liable
for any direct, indirect, incidental, punitive, or consequential damages
that may result in any way from the use or inability to use, or reliance
on, the non-English version of this manual, or that result from
mistakes, omissions, or errors in translation.

PELLERIN MILNOR CORPORATION POST OFFICE BOX 400, KENNER, LOUISIANA 70063 - 0400, U.S.A.
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Aplikovatelné Milnor® Produkty podle ¢isla modelu: [Applicable
Milnor® products by model number:]

42044CP2 42044NP2 42044SP2 42044SP3 42044WP2 42044WP3

60044SP2
60044SP3 60044WP2 60044WP3 72044SP2 72044SP3 72044WP2

72044WP3
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BIUUUSO04 (Published) Book specs- Dates: 20070511 / 20070511 / 20080521 Lang: CZEO1 Applic: HDU

VSeobecné bezpecnostni
pozadavky—, Zasadni
informace pro obsluzny

personal

Nespravna instalace, nedbala udrzba, zneuziti
a/nebo nespravné opravy nebo zmeény na stroji
mohou zptisobit nebezpecné operace stroje a
zranéni osob, jako jsou mnohonasobné fraktury,
amputace nebo smrt. Vlastnik, nebo jeho
zvoleny zastupce (vlastnik / uzivatel) je
zodpovédny za pochopeni a zabezpeceni
spravnych operaci a za udrzbu stroje. Vlastnik /
uzivatel se musi seznamit s obsahem vsech
instrukci v Manualu k ovladani stroje. Vlastnik /
uzivatel, nechtse obrati se vSemi dotazy
ohledné téchto instrukci na Milnor® dealera
nebo na Milnor® Servisni oddélen.

Nejvyssi ridici autority (véetné OSHA v USA a
CE v Evropé€) stanovuji, ze vlastnik / uzivatel
jsou jedini zodpovédni za udrzovani bezpe¢ného
pracovniho prostiedi. Proto vlastnik / uzivatel
musi udélat nebo zajistit nasledujici:

* Prozkoumat vSechna piedvidatelna
bezpecnostni rizika v jeho provoznim
zafizeni a provést opatieni k ochrané
personalu, vybaveni a vSech prostredk;

» Pracovni vybaveni je vyhovujici a spravné
adaptované, a mize se pouzivat bez rizik
ohledné zdravi ¢i bezpecénosti, kdyzZ je
adekvatné udrZzovano;

» Kde jsou specificka rizika prijatelné
zahrnuta, pricemz pfistup k zafizeni je
zakézan tém zaméstnanclim, ktefi to nemaji
V popisu prace;

* Jeding zvlast™oznaceni pracovnici
vykonéavaji opravy, udrzbu a servis;

+ Jsou poskytovany informace, instrukce a
Skoleni;

+ Je provadéna konzultace délnikti a/nebo
jejich predstavenych.

Pracovni vybaveni musi odpovidat pozadavkim
uvedenym dole. Vlastnik /uzivatel musi ovéfit,
7e instalace a udrzba zafizeni je provadéna a fidi
se témito pozadavky:

25

General Safety
Requirements—Vital
Information for Management

Personnel

Incorrect installation, neglected preventive
maintenance, abuse, and/or improper repairs,
or changes to the machine can cause unsafe
operation and personal injuries, such as
multiple fractures, amputations, or death.
The owner or his selected representative
(owner/user) is responsible for understanding
and ensuring the proper operation and
maintenance of the machine. The owner/user
must familiarize himself with the contents of
all machine instruction manuals. The
owner/user should direct any questions about
these instructions to a Milnor® dealer or the
Milnor® Service department.

Most regulatory authorities (including OSHA
in the USA and CE in Europe) hold the
owner/user ultimately responsible for
maintaining a safe working environment.
Therefore, the owner/user must do or ensure
the following:

* recognize all foreseeable safety hazards
within his facility and take actions to
protect his personnel, equipment, and
facility;

» work equipment is suitable, properly
adapted, can be used without risks to
health or safety, and is adequately
maintained;

» where specific hazards are likely to be
involved, access to the equipment is
restricted to those employees given the
task of using it;

* only specifically designated workers
carry out repairs, modifications,
maintenance, or servicing;

* information, instruction, and training is
provided;

» workers and/or their representatives are
consulted.

Work equipment must comply with the
requirements listed below. The owner/user
must verify that installation and maintenance
of equipment is performed in such a way as
to support these requirements:
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1.1.

VSeobecné bezpecénostni pozadavky—, Zasadni informace pro obsluzny personal

* Ovladaci zatizeni musi byt viditelna,
identifikovatelna a oznacena; umisténa vné
nebezpecnych zon; pfi¢emz nezvysuji risk
s ohledem na nepfedvidatelné operace;

» Kontrolni systémy musi byt bezpecné a
poruchy/poskozeni nesmi vyustit v
nebezpeci;

* Pracovni vybaveni je stabilizované;

* Ochrana proti prasknuti nebo rozkladu
pracovniho vybaveni;

* Hlidaci zafizeni chrani ptistup do
nebezpecnych zén nebo zastavuje pohyb
nebezpec¢nych casti pfed tim, nez se s nimi
manipuluje. Kryty jsou robustni;
neumoznuji zddna dalsi rizika; nejsou
snadno odstranitelné nebo neumoziuji
neoperativnost; situované v bezpecné
vzdalenosti od nebezpecnych zon;
nezabranuji pohledu na operacni cyklus;
dovoluji montaz, vyménu nebo udrzbu
vedle zakazaného mista pfistupu bez
odejmuti krytu/ochranného zaftizeni;

* Vhodné osvétleni pro pracovni a udrzbové
prostory;

« Udrzba je mozna, kdyZ je pracovni zatizeni
odstranéno. Neni-li to mozné, pak se
ochranna opatfeni provadi mimo
nebezpecné zony;

* Pracovni vybaveni musi byt vhodné pro
prevenci nebezpeci z ohné nebo z piehiati;
dovoluje odstrafiovat plyny, prach, tekutiny,
vypary a ostatni substance; exploze zatizeni
nebo substanci v ném.

Vybaveni pradelny

Ma pevnou podlahu, ktera je silné a dosti pevna
k podpoie— s vhodnym bezpecnostnim faktorem
a bez neodpovidajiciho nebo sporného sklonu—
vzhledem k vaze plné nalozeného stroje a sil
vyvozovanych béhem préce stroje. Zajisti
odpovidajici prostor pro pohyb stroje. Postarej
se o vSechny bezpecnostni kryty, oploceni,
zabrany, zafizeni a verbalni a/nebo umisténé
prekazky nutné k prevenci personalu , stroje
nebo ostatniho pohyblivého zatizeni pro piistup
ke stroji ¢i do jeho drahy. Postarej se o
adekvatni ventilaci k odvedeni tepla a par.
Zajisti servisni spojeni k instalovanym strojim
tak, aby odpovidaly mistnim a narodnim
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 control devices must be visible,
identifiable, and marked; be located
outside dangerous zones; and not give
rise to a hazard due to unintentional
operation;

* control systems must be safe and
breakdown/damage must not result in
danger;

» work equipment is to be stabilized;

* protection against rupture or
disintegration of work equipment;

+ guarding, to prevent access to danger
zones or to stop movements of dangerous
parts before the danger zones are
reached. Guards to be robust; not give
rise to any additional hazards; not be
easily removed or rendered inoperative;
situated at a sufficient distance from the
danger zone; not restrict view of
operating cycle; allow fitting, replacing,
or maintenance by restricting access to
relevant area and without removal of
guard/protection device;

* suitable lighting for working and
maintenance areas;

* maintenance to be possible when work
equipment is shut down. If not possible,
then protection measures to be carried
out outside danger zones;

» work equipment must be appropriate for
preventing the risk of fire or overheating;
discharges of gas, dust, liquid, vapor,
other substances; explosion of the
equipment or substances in it.

Laundry Facility

Provide a supporting floor that is strong and
rigid enough to support—with a reasonable
safety factor and without undue or
objectionable deflection—the weight of the
fully loaded machine and the forces
transmitted by it during operation. Provide
sufficient clearance for machine movement.
Provide any safety guards, fences, restraints,
devices, and verbal and/or posted restrictions
necessary to prevent personnel, machines, or
other moving machinery from accessing the
machine or its path. Provide adequate
ventilation to carry away heat and vapors.
Ensure service connections to installed



1.2,

1.3.

1.4.

1.5.

bezpecnostnim normam, specialné s ohledem na
elektrické pteruseni (viz. Narodni elektricky
zakonik). Pfednostn¢ zvefejni bezpecnostni
informace, v¢etn¢ znacek ukazujicich zdroj
vypnuti elektrického proudu.

Personal

Informuj personal jak se vyhnout nebezpeci a o
dilezitosti péce a o béznych vécech. Poskytni
personalu bezpecnostni a pracovni instrukce.
Ovéf, Ze personal uziva spravné bezpecnostni a
pracovni postupy. Ovet, Ze personal rozumi a ze
se Tidi varovanimi na stroji a uvedenymi v
Instrukénim manualu.

Bezpecnostni zafizeni

Ujisti se, ze nikdo neomezil ¢i nevytadil zadné
bezpecnostni zafizeni na stroji nebo v
provozovné. Nedovol, aby stroj byl pouzivan
bez chybéjiciho krytu, panelu nebo dvitek.
Proved’ servis po jakémkoliv selhani ¢i poruse
zafizeni pied provozem stroje.

Informace o nebezpedi

Dulezité informace ohledné nebezpeci udavaji
bezpecnostni stitky na stroji, dale bezpecnostni
manual a ohledné dals$iho pak manualy ostatnich
strojii Bezpecnostni $titky udrzuj Cisté, aby
informace na nich byly ¢itelné. Musi byt
ihned nahrazeny pfi ztraté nebo poskozeni.
Bezpeénostni manual ¢i jiné manualy musi
byt kdykoliv k dispozici pfislu$nému
personalu. Viz. servisni knizka stroje, kde jsou
uvedena Cisla bezpe¢nostnich Stitkli na ¢astech
stroje. Kvtli vyméné $titkti a manuali kontaktuj
oddélenti stitkd firmy Milnor.

Udrzba

Zajisti, aby stroj byl kontrolovan a aby byl na
ném provadeén servis v souladu s normami
dobrého zachazeni a podle planu preventivni
udrzby. Vymeén femeny, femenice, brzdova
oblozeni, oblozeni spojky, kladky, tésnéni,
vyrovnavaci ¢leny predtim nez jsou iplné
opotiebeny. [hned prozkoumej jakykoliv diikaz
hrozici poruchy a proved’ potiebné opravy (t;.
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machines meet local and national safety
standards, especially regarding the electrical
disconnect (see the National Electric Code).
Prominently post safety information,
including signs showing the source of
electrical disconnect.

Personnel

Inform personnel about hazard avoidance
and the importance of care and common
sense. Provide personnel with the safety and
operating instructions that apply to them.
Verify that personnel use proper safety and
operating procedures. Verify that personnel
understand and abide by the warnings on the
machine and precautions in the instruction
manuals.

Safety Devices

Ensure that no one eliminates or disables any
safety device on the machine or in the
facility. Do not allow machine to be used
with any missing guard, cover, panel or door.
Service any failing or malfunctioning device
before operating the machine.

Hazard Information

Important information on hazards is provided
on the machine safety placards, in the Safety
Guide, and throughout the other machine
manuals. Placards must be kept clean so
that the information is not obscured. They
must be replaced immediately if lost or
damaged. The Safety Guide and other
machine manuals must be available at all
times to the appropriate personnel. See the
machine service manual for safety placard
part numbers. Contact the Milnor Parts
department for replacement placards or
manuals.

Maintenance

Ensure the machine is inspected and serviced
in accordance with the norms of good
practice and with the preventive maintenance
schedule. Replace belts, pulleys, brake
shoes/disks, clutch plates/tires, rollers, seals,
alignment guides, etc. before they are
severely worn. Immediately investigate any
evidence of impending failure and make
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VSeobecné bezpecénostni pozadavky—, Zasadni informace pro obsluzny personal

opravy bubnu, skiin€, nebo trhliny v ramu; needed repairs (e.g., cylinder, shell, or frame
tidicich komponenti jako jsou motory, cracks; drive components such as motors,
ptevodovky, loziska, dale vytes zvuky, gear boxes, bearings, etc., whining, grinding,
obrouseni, koui nebo abnormalni teplotu, ohnuti ~ smoking, or becoming abnormally hot;

¢i prasknuti bubnu, skiing€, rimu apod.; prosak bending or cracking of cylinder, shell, frame,
tésnéni, hadic, ventild apod.) Nedovol servis etc.; leaking seals, hoses, valves, etc.) Do not
nebo udrzbu nekvalifikovanymi osobami. permit service or maintenance by unqualified

personnel.
— Konec BIUUUS04 — — End of BIUUUS04 —
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2.1.

2.2.

Elektricka a mechanicka nebezpedi uvnitf stroje

BIUUUS21 (Published) Book specs- Dates: 20070511 / 20070511 / 20080521 Lang: CZEO1 Applic: HDU

Elektricka a mechanicka
nebezpedi uvnitr stroje

Bezpecénostni stitky—Elektricka
a mechanicka nebezpedi uvnitr

stroje [pokument BIUUUS15]

Jeden ¢i vice bezpecnostnich §titkil na stroji,
podobnych co budou uvedeny, varuji personal
pred nebezpecim uvniti stroje a v elektrickém
ptislusenstvi.

Internal Electrical and
Mechanical Hazards

Safety Placards—Internal
Electrical and Mechanical

Hazards [pocument Bluuus15]

One or more safety placards on the machine,
similar to the following, alert personnel to
hazards inside the machine and in electrical
enclosures.

Obrazek [Figure] 1: Elektrickd a mechanicka nebezpeci uvnitr stroje [Internal Electrical and

Mechanical Hazards]

ANA

Bezpeénostni vystrazna
hlaSeni—Elektricka a
mechanicka nebezpedi uvnitr

stroje [pokument BIUUUS11]
Nasledujici instrukce jsou o nebezpecich uvnitt
stroje a elektrického piislusenstvi.

VAROVANI [1]: Elektrotraz a nebezpeéi
pozaru elektfinou—Kontakt s elektfinou t&
muze zabit nebo vazné zranit. Elektfina je uvnitf
sktin¢ i pokud je hlavni spina¢ stroje rozpojen.
* Neodjist'uj a neotvirej dvete elektrické
skiing.
* Neodstraiuj ochranné kryty nebo jiné
kryty ¢i panely.
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Safety Alert Messages—
Internal Electrical and
Mechanical Hazards [pocument

BIUUUS11]

The following are instructions about hazards
inside the machine and in electrical
enclosures.

WARNING [1]: Electrocution and
Electrical Burn Hazards—Contact with
electric power can kill or seriously injure
you. Electric power is present inside the
cabinetry unless the main machine power
disconnect is off.

* Do not unlock or open electric box
doors.
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Elektricka a mechanicka nebezpedi uvnitf stroje

* Nesahej do krytu stroje nebo do ramu.

* Zdrzuj se ty i ostatni mimo stroj.

» Pamatuj si umisténi hlavniho pfipoje
stroje a pouzij jej v nouzi, abys vypnul
kompletné elekttinu ve stroji.

VAROVANI [2]: Nebezpeéi namotani a
rozmackani—Kontakt s pohyblivymi
komponenty, normalné izolovanymi kryty a
panely muize vtahnout a rozmackat vase
koncetiny. Tyto komponenty se hybou
automaticky.

* Neodstraiuj ochranné kryty nebo jiné
kryty ¢i panely.

* Nesahej do krytu stroje nebo do ramu.

* Zdrzuj se ty i ostatni mimo stroj.

* Znej umisténi vSech bezpecnostnich stop
spinact, taznych $ndr a/nebo noznich
pedali a pouZij je v piipadé nebezpeci
k zastaveni stroje.

— Konec BIUUUS21 —
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* Do not remove guards, covers, or
panels.

e Do not reach into the machine
housing or frame.

» Keep yourself and others off of
machine.

» Know the location of the main
machine disconnect and use it in an
emergency to remove all electric
power from the machine.

WARNING [2]: Entangle and Crush
Hazards—Contact with moving
components normally isolated by guards,
covers, and panels, can entangle and crush
your limbs. These components move
automatically.

» Do not remove guards, covers, or
panels.

* Do not reach into the machine
housing or frame.

» Keep yourself and others off of
machine.

» Know the location of all emergency
stop switches, pull cords, and/or kick
plates and use them in an emergency
to stop machine motion.

— End of BIUUUS21 —



3.1.

3.2.

Vnéj$i mechanicka nebezpecdi

BIUUUS22 (Published) Book specs- Dates: 20070511 / 20070511 / 20080521 Lang: CZEO1 Applic: HDU

Vnéjsi mechanicka nebezpedci

Bezpeénostni stitky—Vnéjsi
mechanicka nebezpegi [pokument
BIUUUS16]

Jeden ¢i vice bezpecnostnich §titki na stroji,
podobnych co budou uvedeny, varuji personal
pred nebezpecim na predku, bocich, zadni strané
a vrsku stroje.

External Mechanical Hazards

Safety Placards—External
Mechanical Hazards [pocument

BIUUUS16]

One or more safety placards on the machine,
similar to the following, alert personnel to
hazards around the front, sides, rear or top of
the machine.

Obrazek [Figure] 2: VnéjSi mechanicka nebezpeci [External Mechanical Hazards]

I

Bezpeénostni vystrazna
hlaseni—VnéjsSi mechanicka
nebezpeci [pokument BIULUS12]

Nasledujici instrukce jsou ohledn¢ nebezpeci
kolem predku, bokti, zadni ¢asti a vrSku stroje.

VAROVANI [3]: Nebezpeéi rozmackani—
Jediné odpruzené (zavésen€) stroje—Prostory
mezi $nekem a skiini mohou uvéznit a
rozmackat nebo skiipnout tvoje konéetiny. Snek
se béhem provozu pohybuje uvnitf skiing.

* Nesahej do krytu stroje nebo do ramu.

» Nezdrzuj se ty a ani ostatni v blizkosti
pohyblivych prostor a v drahach pohybu.

— Konec BIUUUS22 —
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Safety Alert Messages—
External Mechanical Hazards
[Document BIUUUS12]

The following are instructions about hazards

around the front, sides, rear or top of the
machine.

WARNING [3]: Crush Hazards—
Suspended machines only—Spaces between
the shell and housing can close and crush or
pinch your limbs. The shell moves within the
housing during operation.
* Do not reach into the machine
housing or frame.
» Keep yourself and others clear of
movement areas and paths.

— End of BIUUUS22 —
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41.

4.2.

Nebezpecéi plynouci z bubnu a z provozu

BIUUUS23 (Published) Book specs- Dates: 20070511 / 20070511 / 20080521 Lang: CZEO1 Applic: HDU

Nebezpeci plynouci z bubnu a z
provozu

Bezpecénostni stitky—
Nebezpedi plynouci z bubnu a z

Provozu [Dokument BIUUUS17]

Jeden ¢i vice bezpecnostnich §titkil na stroji,
podobnych co budou uvedeny, varuji personal
pred nebezpecim z bubnu a praciho procesu.

Cylinder and Processing
Hazards

Safety Placards—Cylinder
and Processing Hazards

[Document BIUUUS17]

One or more safety placards on the machine,
similar to the following, alert personnel to
hazards related to the cylinder and
laundering process.

Obrazek [Figure] 3: Nebezpedi plynouci z bubnu a z provozu [Cylinder and Processing Hazards]

Bezpecénostni vystrazna
hlaseni—Nebezpeci plynouci
Zz bubnu a z provozu [pokument

BIUUUS13]
Nasledujici instrukce jsou ohledné nebezpeci ve
vztahu k bubnu a k procestim prani.

VAROVANI [4]: Nebezpeéi rozmackani—
Kontakt s rotujicim bubnem mtize rozmackat
tvé koncetiny. Buben odrazi jakykoliv objekt
kterym ho zkusi$ zastavit a pravdépodobné t&
tento objekt udefi nebo bodne. Rotujici buben je
normaln¢ izolovan zajisténymi valcovymi
dvefmi.
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Safety Alert Messages—
Cylinder and Processing
Hazards [pocument Bluuus13]

The following are instructions about hazards
related to the cylinder and laundering
process.

WARNING [4]: Crush Hazards—Contact
with the turning cylinder can crush your
limbs. The cylinder will repel any object you
try to stop it with, possibly causing the object
to strike or stab you. The turning cylinder is
normally isolated by the locked cylinder
door.
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Nebezpedi plynouci z bubnu a z provozu

* Nepokousej se oteviit dvere nebo
sahnout do bubnu dokud neni zastaven.

* Nedavej nic do vnitiku rotujiciho bubnu.

* Neprovozuyj stroj s porusenou funkci
interniho blokovani dvefi.

* Jeding stroje s rozdélenym bubnem—
Drz se ty 1 ostatni od bubnu a zbozi
béhem pomalého pohybu a nebo pti
Autospot operaci.

* Neprovozuyj stroj s porusenou funkci
dvouru¢ni manualni kontroly.

VAROVANI [5]: Nebezpeéi z ucpaného
prostoru—Ucpani v bubnu t& mlize zabit nebo
zranit. Nebezpeci tu je, ale neni limitovano
panikou, popalenim, otravou, dusenim,
zhroucenim z tepla, biologickou kontaminaci,
elektrosokem a rozmackanim.

» Nedovol neautorizovany servis, opravy,
nebo Upravy.

VAROVANI [6]: Nebezpeéi exploze a
ohné—Hoflavé substance mohou explodovat
nebo se vznitit v bubnu, pfi vypousténi ¢i
vyplachnuti. Stroj je postaven pro prani s vodou
a ne s jinou latkou. Provoz miize zptisobit, ze
zbozi s obsahem rozpoustédla vypuzuje hotlavé
vypary.

* Nepouzivej hotlava rozpoustédla pii
provozu.

* Nezpracovavej zbozi obsahujici hotlavé
substance. Konzultuj to s mistnim
bezpecnostnim oddélenim/hasi¢skym
sborem a se vSemi pojistovnami.

— Konec BIUUUS23 —
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* Do not attempt to open the door or
reach into the cylinder until the
cylinder is stopped.

* Do not place any object in the turning
cylinder.

* Do not operate the machine with a
malfunctioning door interlock.

* Divided cylinder machines only—
Keep yourself and others clear of
cylinder and goods during inching or
Autospot operation.

* Do not operate the machine with
malfunctioning two-hand manual
controls.

WARNING [5]: Confined Space
Hazards—Confinement in the cylinder can
kill or injure you. Hazards include but are not
limited to panic, burns, poisoning,
suffocation, heat prostration, biological
contamination, electrocution, and crushing.

* Do not attempt unauthorized
servicing, repairs, or modification.

WARNING [6]: Explosion and Fire
Hazards—Flammable substances can
explode or ignite in the cylinder, drain
trough, or sewer. The machine is designed
for washing with water, not any other
solvent. Processing can cause solvent-
containing goods to give off flammable
vapors.

* Do not use flammable solvents in
processing.

* Do not process goods containing
flammable substances. Consult with
your local fire department/public
safety office and all insurance
providers.

— End of BIUUUS23 —
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BIUUUS14 (Published) Book specs- Dates: 20070511 / 20070511 / 20080521 Lang: CZEO1 Applic: HDU

Bezpeénostni vystrazna
hlaseni—Nebezpecné podminky

Nebezpedi z poruchy a Spatné
funkce

Nebezpeci vyplyvajici z nefunkénich
bezpecnostnich zarizeni

NEBEZPECI [7]: Nebezpeéi zamotani a
roztrhnuti—Blokovani dveti bubnu—
Provozovani stroje s nefunkénim blokovanim
dvefi mlze zpusobit otevieni dvefti kdyz se
buben otaci a/nebo pfi startu cyklu s otevienymi
dveimi coz pohne s to¢icim se bubnem.
» Neprovozuyj stroj pii jakémkoliv naznaku
poruchy ¢i selhani funkce.

VAROVANI [8]: Mnohonasobné
nebezpeéi—Provozovani stroje s nefunkénim
bezpecnostnim zafizenim muize zabit nebo
zranit personal, porusit nebo znicit stroj, porusit
majetek a/nebo zneplatnit zaruku.
* Nemanipuluj nebo nevytrazuj jakékoliv

bezpecnostni zatfizeni nebo neprovozuj

stroj s nefunkénim bezpecnostnim

zafizenim. Zadej o autorizovany servis.

VAROVANI [9]: Elektrotraz a nebezpegéi
pozaru elektfinou—Dveie elektrické
skiiné—Provozovani stroje s odblokovanymi
dvirky elektroskiiné mtize vystavit vodice uvnitt
elektroskiiné vysokému napéti.
* Neodjist'uj a neotvirej dvefe elektrické

skiiné.

VAROVANI [10]: Nebezpeéi namotani a

rozmackani—Ochranné kryty, kryty a

panely—Provozovani stroje s odstranénymi

ochrannymi kryty ¢i jinymi kryty nebo panely

odkryje pohyblivé komponenty.

* Neodstraiuj ochranné kryty nebo jiné
kryty ¢i panely.
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Safety Alert Messages—
Unsafe Conditions

Damage and Malfunction
Hazards

Hazards Resulting from
Inoperative Safety Devices

DANGER [7 ]: Entangle and Sever
Hazards—Cylinder door interlock—
Operating the machine with a malfunctioning
door interlock can permit opening the door
when the cylinder is turning and/or starting
the cycle with the door open, exposing the
turning cylinder.

* Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING [8]: Multiple Hazards—
Operating the machine with an inoperative
safety device can kill or injure personnel,
damage or destroy the machine, damage
property, and/or void the warranty.

* Do not tamper with or disable any
safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.

WARNING [9]: Electrocution and
Electrical Burn Hazards—Electric box
doors—Operating the machine with any
electric box door unlocked can expose high
voltage conductors inside the box.

* Do not unlock or open electric box
doors.

WARNING [10]: Entangle and Crush
Hazards—Guards, covers, and panels—
Operating the machine with any guard,
cover, or panel removed exposes moving
components.

Do not remove guards, covers, or
panels.

PELLERIN MILNOR CORPORATION



Bezpec€nostni vystrazna hlaseni—Nebezpecné podminky

Nebezpeci plynouci z porusenych
mechanickych zafizeni

VAROVANI[11]: Mnohonasobné

nebezpecdi—Pracujici a poSkozeny stroj mize

zabit nebo zranit personal, dale poskodit nebo

znicit stroj, poSkodit majetek a/nebo zneplatnit

zaruky.

» Neprovozuj poskozeny nebo selhavajici
stroj. Pozadej o autorizovany servis.

VAROVANI[12]: Nebezpeéi exploze—

Buben— Poskozeny buben se miize roztrhnout

béhem zdimani, pomlatit skiii a rozmetat

kousky kovu pfi vysoké rychlosti.

» Neprovozuyj stroj pii jakémkoliv naznaku
poruchy ¢i selhani funkce.

VAROVANI [13]: Nebezpeéi exploze—
Zapadky vnitinich dvefi (stroje s rozdélenym
bubnem)— Poskozena nebo nespravné
uzamcena zapadka miZe zpiisobit otevieni
vnitinich dveti béhem funkce stroje a poskodit
buben nebo skiin. Poskozeny buben se mtize
béhem zdimani roztrhnout, pomlatit skiin a
rozmetat kousky kovu pfi vysoké rychlosti.
* Zajisti aby vnitini dvete byly bezpecné
zajistény pii nakladce a vykladce.
* Neprovozuj stroj pti jakémkoliv ndznaku
poruchy ¢i selhani funkce.

VAROVANI[14]: Nebezpeéi exploze—
Spinac spojky a rychlosti (multiple motor
machines)—Poskozena spojka, nebo spinac
rychlosti mohou zpuisobit, Ze se zapne béhem
zdimani nizkorychlostni motor. To mize ptetizit
motor a femenice, ty se mohou roztrhnout a pfi
vysoké rychlosti rozmetat kousky kovu.

+ lhned zastav stroj, jestlize nastane
néktera z téchto okolnosti: « abnormalni
skiipéni béhem zdimani ¢ zvuk smykani
pti konci zdimani * spojka je zapnuta,
nebo se znovu zapne béhem zdimani.

PELLERIN MILNOR CORPORATION
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Hazards Resulting from Damaged
Mechanical Devices

WARNING [11]: Multiple Hazards—
Operating a damaged machine can kill or
injure personnel, further damage or destroy
the machine, damage property, and/or void
the warranty.

» Do not operate a damaged or
malfunctioning machine. Request
authorized service.

WARNING [12]: Explosion Hazards—
Cylinder—A damaged cylinder can rip apart
during extraction, puncturing the shell and
discharging metal fragments at high speed.

* Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING [13]: Explosion Hazards—
Inner door latches (divided cylinder
machines)—A damaged or improperly seated
latch can cause the inner door to open during
operation, damaging the cylinder and shell.
A damaged cylinder can rip apart during
extraction, puncturing the shell and
discharging metal fragments at high speed.

* Ensure that the inner door is securely
latched when loading and unloading.

* Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING [14]: Explosion Hazards—
Clutch and speed switch (multiple motor
machines)—A damaged clutch or speed
switch can permit the low speed motor to
engage during extract. This will over-speed
the motor and pulleys and can cause them to
rip apart, discharging metal fragments at high
speed.

» Stop the machine immediately if any
of these conditions occur: * abnormal
whining sound during extract ¢
skidding sound as extract ends
clutches remain engaged or re-engage
during extract



5.2.

5.2.1.

5.2.2.

Nebezpedi z nedbalosti

Nebezpeci z nedbalych operaci—
Zivotné diilezité informace pro
obsluhujici personal (také viz.
nebezpedci z obsluhy popisované
prabézné v manualu)

VAROVANI[15]: Mnohonasobné
nebezpedi—Nebezpecné akce operatora

mohou zabit nebo zranit personal, poskodit nebo

znicCit stroj, poskodit majetek a/nebo zneplatnit

zaruky.

* Nemanipuluj nebo nevyrazuj jakékoliv
bezpecnostni zatfizeni nebo neprovozuj
stroj s nefunkénim bezpecnostnim
zafizenim. Zadej o autorizovany servis.

» Neprovozuj poskozeny nebo selhavajici
stroj. Pozadej o autorizovany servis.

* Nedovol neautorizovany servis, opravy,
nebo Upravy.

* Neprovozuyj stroj jakkoliv v rozporu
s instrukcemi provozovny.

* Provozuj stroj jedin¢ obvyklym
zplisobem a za zamySlenym ucelem.

* Uvédom si nasledky ru¢ni obsluhy.

Nebezpeci z nedbalé obsluhy—
Zivotné dilezité informace pro
obsluhujici personal (také viz.
nebezpeci z obsluhy pribézné
uvadéné v manualu)

VAROVANI [16 |: Elektrotraz a nebezpeéi

pozaru elektfinou—Kontakt s elektiinou t&

mize zabit nebo vazné zranit. Elektiina je uvnitt

sktin€ i pokud je hlavni spinac stroje rozpojen.

* Neobsluhuj stroj pokud nejsi
kvalifikovany a nemas to dovoleno.
Musi§ jasné porozumét nebezpecim a
veédét jak jim predchazet.

+ Rid’ se b&znymi normami OSHA pro
uzamykani/ blokované vypinani, kdyz
jsou tyto pozadovany v instrukcich pro
servis. Mimo USA se fid’ normami
OSHA a to v piipadé absence jakykoliv
jinych norem.
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Careless Use Hazards

Careless Operation Hazards—Vital
Information for Operator Personnel
(see also operator hazards
throughout manual)

WARNING [15]: Multiple Hazards—
Careless operator actions can kill or injure
personnel, damage or destroy the machine,
damage property, and/or void the warranty.

* Do not tamper with or disable any
safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.

* Do not operate a damaged or
malfunctioning machine. Request
authorized service.

* Do not attempt unauthorized
servicing, repairs, or modification.

* Do not use the machine in any
manner contrary to the factory
instructions.

» Use the machine only for its
customary and intended purpose.

» Understand the consequences of
operating manually.

Careless Servicing Hazards—Vital
Information for Service Personnel
(see also service hazards
throughout manuals)

WARNING [16 |: Electrocution and
Electrical Burn Hazards—Contact with
electric power can kill or seriously injure
you. Electric power is present inside the
cabinetry unless the main machine power
disconnect is off.

* Do not service the machine unless
qualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

» Abide by the current OSHA
lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the
service instructions. Outside the
USA, abide by the OSHA standard in
the absence of any other overriding
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Bezpec€nostni vystrazna hlaseni—Nebezpecné podminky

VAROVANI [17 ]: Nebezpeéi namotani a
rozmackani—Kontakt s pohyblivymi
komponenty, normalné izolovanymi kryty a
panely muize vtahnout a rozmackat vase
koncetiny. Tyto komponenty se hybou
automaticky.

* Neobsluhuj stroj pokud nejsi
kvalifikovany a nemas to dovoleno.
Musis§ jasné porozumét nebezpecim a
veédét jak jim predchazet.

« Rid’ se b&znymi normami OSHA pro
uzamykani/ blokované vypinani, kdyz
jsou tyto pozadovany v instrukcich pro
servis. Mimo USA se fid’ normami
OSHA a to v piipadé absence jakykoliv
jinych norem.

VAROVANI [18]: Nebezpeéi z ucpaného
prostoru—Ucpani v bubnu t¢ mize zabit nebo
zranit. Nebezpeci tu je, ale neni limitovano
panikou, popalenim, otravou, dusenim,
zhroucenim z tepla, biologickou kontaminaci,
elektroSokem a rozmackanim.

* Nevstupuj do bubnu dokud neni
dikladné ocistén, vyplachnut, vypustén,
ochlazen a znehybnén.

— Konec BIUUUS14 —
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standard.

WARNING [17]: Entangle and Crush
Hazards—Contact with moving
components normally isolated by guards,
covers, and panels, can entangle and crush
your limbs. These components move
automatically.

* Do not service the machine unless
qualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

+ Abide by the current OSHA
lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the
service instructions. Outside the
USA, abide by the OSHA standard in
the absence of any other overriding
standard.

WARNING [18]: Confined Space
Hazards—Confinement in the cylinder can
kill or injure you. Hazards include but are not
limited to panic, burns, poisoning,
suffocation, heat prostration, biological
contamination, electrocution, and crushing.

* Do not enter the cylinder until it has
been thoroughly purged, flushed,
drained, cooled, and immobilized.

— End of BIUUUS14 —
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SICHERHEIT [Safety Guide]—

Wasch-Schleuder-Maschine mit
geteilter Trommel/Staph-Guard®
[Divided Cylinder and Staph-
Guard" Washer-Extractors]

ACHTUNG: Die in diesem Handbuch enthaltenen Informationen werden von
Pellerin Milnor Corporation ausschlief3lich als nur englische version
bereitgestellt. Milnor hat sich um eine qualitativ hochwertige Ubersetzung
bemiht, macht aber keine Aussagen, Versprechen oder Garantien bezuglich
der Genauigkeit, Vollstandigkeit oder Richtigkeit der Informationen in der
nichtenglischen Version.

Milnor hat dartiber hinaus keinen Versuch unternommen, die in der
nichtenglischen Version enthaltenen Informationen zu prifen, da diese
vollstandig durch Dritte erstellt wurde. Milnor ist daher ausdricklich nicht fur
inhaltliche oder formale Fehler haftbar und tragt keine Verantwortung fur das
Vertrauen auf, oder die Folgen der Verwendung von, Informationen in der
nichtenglischen Version.

Milnor oder seine Vertreter oder Mitarbeiter sind in keinem Fall fur
jegliche direkten, indirekten, Begleit-, Folge- oder Strafe
einschlieBenden Schéaden haftbar, die auf irgend eine Art aus der
Verwendung oder einer nicht méglichen Verwendung der
nichtenglischen Version oder dem Vertrauen auf die nichtenglische
Version dieses Handbuchs herriihren konnten, oder die aus Fehlern,
Auslassungen oder Ubersetzungsfehlern herriihren.
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Anwendbare Milnor® Maschinen der Modelle: [Applicable Milnor®
products by model number:]

42044CP2 42044NP2 42044SP2 42044SP3 42044WP2 42044WP3

60044SpP2
60044SP3 60044WP2 60044WP3 72044SP2 72044SP3 72044WP2

72044WP3
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BIUUUSO04 (Published) Book specs- Dates: 20070511 /20070511 / 20070511 Lang: GERO1 Applic: HDU

Allgemeine
Sicherheitsanforderungen-
Lebenswichtige Infos fur das

leitende Personal

Unkorrekte Installation, vernachlassigte
Wartung, mibrauchliche Benutzung und/oder
unfachménnische Reparaturen oder
Verdnderungen an der Maschine kdnnen
unsicheren Betrieb und Verletzungen an
Personen verursachen, z. B. Knochenbriiche,
Abtrennung von Gliedmafien oder gar Tod. Der
Betreiber oder eine von ihm benannte Person
(Betreiber/Benutzer) mufl mit der Maschine
vertraut sein und hat ihren einwandfreien
Betrieb und ihre ordnungsgeméfe Wartung
sicherzustellen. Der Betreiber/Benutzer hat sich
mit dem Inhalt aller Anleitungen beziiglich der
Maschine vertraut zu machen. Etwaige Fragen
beziiglich solcher Anleitungen sind an eine
Milnor®-Vertriebsniederlassung oder den
Milnor®-Kundendienst zu richten.

Die meisten zustdndigen Behdrden fiir
Regelwerke machen den Betreiber/ Benutzer fiir
die Aufrechterhaltung der Sicherheit am
Arbeitsplatz verantwortlich. Aus dem Grund hat
der Betreiber/Benutzer sicherzustellen, daf3:

« alle vorhersehbaren Gefahren innerhalb
seines Arbeitsbereiches erkennen und
Malinahmen einleiten, um Personen,
Ausriistungen und Arbeitsbereich zu
schiitzen,

* Arbeitsausriistung und Betriebsmittel
geeignet und angepalit sind, ohne
Sicherheits- oder Gesundheitsrisiken benutzt
werden konnen und in angemessener Weise
instandgehalten werden;

¢ an Orten, an denen bestimmte Gefahren zu
erwarten sind, der Zugang zu den
Betriebsmitteln auf solche Mitarbeiter
beschrénkt ist, die mit deren Benutzung
beauftragt wurden;

* nur beauftragte Personen Reparaturen,
Anderungen, Wartungen und
Instandsetzungen durchfiihren;

* Informationen, Anweisungen und
Unterweisungen zur Verfligung gestellt
werden;

¢ Mitarbeiter und/oder deren Stellvertreter
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General Safety
Requirements—Vital
Information for Management

Personnel

Incorrect installation, neglected preventive
maintenance, abuse, and/or improper repairs,
or changes to the machine can cause unsafe
operation and personal injuries, such as
multiple fractures, amputations, or death. The
owner or his selected representative
(owner/user) is responsible for understanding
and ensuring the proper operation and
maintenance of the machine. The owner/user
must familiarize himself with the contents of
all machine instruction manuals. The
owner/user should direct any questions about
these instructions to a Milnor® dealer or the
Milnor® Service department.

Most regulatory authorities (including OSHA
in the USA and CE in Europe) hold the
owner/user ultimately responsible for
maintaining a safe working environment.
Therefore, the owner/user must do or ensure
the following:

* recognize all foreseeable safety hazards
within his facility and take actions to
protect his personnel, equipment, and
facility;

» work equipment is suitable, properly
adapted, can be used without risks to
health or safety, and is adequately
maintained;

» where specific hazards are likely to be
involved, access to the equipment is
restricted to those employees given the
task of using it;

+ only specifically designated workers
carry out repairs, modifications,
maintenance, or servicing;

* information, instruction, and training is
provided;

» workers and/or their representatives are
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Allgemeine Sicherheitsanforderungen-Lebenswichtige Infos fiir das leitende Personal

eingewiesen sind.

Die Arbeitsausriistung mull den nachstehenden
Anforderungen entsprechen. Der
Betreiber/Benutzer hat sicherzustellen, daf3
Installation und Wartung der Einrichtungen so
ausgefiihrt werden, daf} folgende Bedingungen
beriicksichtigt werden:

* Bedienungselemente miissen sichtbar,
identifizierbar und gekennzeichnet sein. Sie
miissen sich auBBerhalb von Gefahrenzonen
befinden und diirfen keine Gefahren durch
unbeabsichtigte Betdtigung hervorrufen.

» Steuerungssysteme miissen betriebssicher
sein. Betriebsstorungen oder Schiaden diirfen
keine Gefahren hervorrufen;

¢ Betriebsmittel und Zubeh6r miissen fest
installiert sein;

* Arbeitsausriistungen sind vor Bruch oder
Zerstorung zu schiitzen;

* Durch Schutzgitter sind Gefahrenzonen
abzusperren und sich darin bewegende
Gefahrenobjekte zu stoppen, bevor die
Gefahrenzonen betreten werden.
Schutzgitter miissen stabil und unfallsicher
sein. Sie diirfen sich nicht ohne weiteres
entfernen oder auBler Funktion setzen lassen.
Sie miissen in ausreichendem Abstand von
der Gefahrenzone plaziert sein und diirfen
die Beobachtung des Betriebes nicht
behindern. Sie sollen Installation, Austausch
oder Wartung von Teilen ohne die vorherige
Beseitigung von Schutzgittern oder anderen
Sicherheitseinrichtungen ermdglichen,
zugleich aber den Zugang auf die hierfiir
relevanten Bereiche beschrianken;

» angemessene Beleuchtung fiir Arbeits- und
Wartungsbereiche;

* Bei ausgeschaltetem Betriebsmittel miissen
jederzeit Wartungen moglich sein. Falls
nicht zutreffend, ist dies durch zusétzliche
Schutzmafinahmen auferhalb der
Gefahrenzonen zu realisieren;

* Die Arbeitsausriistung muf} geeignet sein,
um Brand oder Uberhitzung, Austritt von
Gas, Staub, Fliissigkeit, Dampf oder
anderen Substanzen zu verhindern und eine
etwaige Explosionsgefahr von
Betriebsmitteln oder -stoffen zu eliminieren.

PELLERIN MILNOR CORPORATION
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consulted.

Work equipment must comply with the
requirements listed below. The owner/user
must verify that installation and maintenance
of equipment is performed in such a way as
to support these requirements:

« control devices must be visible,
identifiable, and marked; be located
outside dangerous zones; and not give
rise to a hazard due to unintentional
operation;

* control systems must be safe and
breakdown/damage must not result in
danger;

» work equipment is to be stabilized,

* protection against rupture or
disintegration of work equipment;

» guarding, to prevent access to danger
zones or to stop movements of dangerous
parts before the danger zones are
reached. Guards to be robust; not give
rise to any additional hazards; not be
easily removed or rendered inoperative;
situated at a sufficient distance from the
danger zone; not restrict view of
operating cycle; allow fitting, replacing,
or maintenance by restricting access to
relevant area and without removal of
guard/protection device;

* suitable lighting for working and
maintenance areas;

* maintenance to be possible when work
equipment is shut down. If not possible,
then protection measures to be carried
out outside danger zones;

» work equipment must be appropriate for
preventing the risk of fire or overheating;
discharges of gas, dust, liquid, vapor,
other substances; explosion of the
equipment or substances in it.



1.1.

1.2.

1.3.

Waschereitechnische Anlage
Sorgen Sie fiir einen tragbaren Untergrund, der
fest und starr genug ist, imit ausreichender
Sicherheit und ohne unzuldssige oder
unvertretbare Durchbiegung tidas Gewicht der
vollbeladenen Maschine und die {ibertragenen
Kréfte wahrend des Betriebes aufzunehmen.
Lassen Sie ausreichenden Freiraum fiir
Bewegungen der Maschine. Sorgen Sie fiir alle
Abdeckungen, Schutzgitter, Schilder und
Einschrinkungen durch Bilder oder Texte, die
erforderlich sind, um Personen, Maschinen oder
andere sich bewegende Anlagen aus dem
Umkreis der Maschine fernzuhalten. Sorgen Sie
fiir ausreichende Be- und Entliiftung, um
Wiérme und Déampfe zu beseitigen. Stellen Sie
sicher, dal} Versorgungsanschliisse an
installierten Maschinen den 6rtlichen und
nationalen Sicherheitsvorschriften entsprechen,
insbesondere die Stromversorgung (sieche VDE-
Vorschriften). Plazieren Sie Sicherheitshinweise
an auffalligen Orten, einschlieBlich
Gefahrensymbole, die auf elektrische
Anschliisse hinweisen.

Personal

Belehren Sie das Personal iiber
Gefahrenvermeidung und die Wichtigkeit von
Vorsicht und Vernunft. Stellen Sie den Personen
die fiir sie zutreffenden Sicherheits- und
Betriebsanleitungen zur Verfiigung.
Vergewissern Sie sich, daB das Personal die
richtigen Sicherheitsvorkehrungen und
Betriebsablaufe anwendet. Vergewissern Sie
sich ferner, da3 das Personal die Warnhinweise
an der Maschine und die
Sicherheitsvorkehrungen aus den Anleitungen
versteht und befolgt.

Sicherheitseinrichtungen

Stellen Sie sicher, dall niemand irgendeine
Sicherheitseinrichtung von der Maschine oder
aus dem Arbeitsbereich entfernt oder
unbenutzbar macht. Verhindern Sie jegliche
Benutzung der Maschine bei Fehlen eines
Schutzgitters, einer Abdeckung, eines
Seitenbleches oder einer Tiir. Setzen Sie jedes
fehlerhafte Teil instand, bevor Sie die Maschine
in Betrieb setzen.
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Laundry Facility

Provide a supporting floor that is strong and
rigid enough to support—with a reasonable
safety factor and without undue or
objectionable deflection—the weight of the
fully loaded machine and the forces
transmitted by it during operation. Provide
sufficient clearance for machine movement.
Provide any safety guards, fences, restraints,
devices, and verbal and/or posted restrictions
necessary to prevent personnel, machines, or
other moving machinery from accessing the
machine or its path. Provide adequate
ventilation to carry away heat and vapors.
Ensure service connections to installed
machines meet local and national safety
standards, especially regarding the electrical
disconnect (see the National Electric Code).
Prominently post safety information,
including signs showing the source of
electrical disconnect.

Personnel

Inform personnel about hazard avoidance and
the importance of care and common sense.
Provide personnel with the safety and
operating instructions that apply to them.
Verify that personnel use proper safety and
operating procedures. Verify that personnel
understand and abide by the warnings on the
machine and precautions in the instruction
manuals.

Safety Devices

Ensure that no one eliminates or disables any
safety device on the machine or in the
facility. Do not allow machine to be used
with any missing guard, cover, panel or door.
Service any failing or malfunctioning device
before operating the machine.
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1.4.

1.5.

Allgemeine Sicherheitsanforderungen-Lebenswichtige Infos fiir das leitende Personal

Gefahreninformationen

Wichtige Informationen iiber Gefahren sind auf
den Maschinensicherheitsschildern, in den
Sicherheitsrichtlinien und anderen
Maschinenhandbiichern enthalten.
Sicherheitsschilder miissen sauber sein,
damit die Informationen leserlich sind. Sie
sind bei Verlust oder Beschidigung sofort zu
ersetzen. Die Sicherheitsrichtlinien und
andere Maschinenhandbiicher miissen
jederzeit fiir das entsprechende Personal
verfiigbar sein. Teilnummern der
Sicherheitsschilder sind dem
Maschinenwartungshandbuch zu entnehmen.
Zur Bestellung von Ersatzschildern oder
Ersatzhandbiichern wenden Sie sich bitte an die
Ersatzteilabteilung von Milnor.

Wartung

Stellen Sie sicher, dal3 die Maschine nach
bewihrten Methoden der Praxis und geméfl dem
Wartungsplan inspiziert und gewartet wird.
Ersetzen Sie Treibriemen, Riemenscheiben,
Bremsbacken/-scheiben, Kupplungsscheiben/-
beldge, Rollen, Dichtungen, Fiihrungen etc.,
bevor diese ernsthaft verschlissen sind.
Untersuchen Sie sofort jedes Anzeichen eines
drohenden Versagens und unternehmen Sie
erforderliche Reparaturen (z.B. bei Rissen in
Trommel, Wand oder Rahmen; bei Quietschen,
Schleifen, Rauchen oder Heifllaufen von
Antriebselementen wie Motor, Getriebe, Lager;
bei Durchbiegung von Trommel, Wand,
Rahmen etc.; bei leckenden Dichtungen,
Schlauchen, Ventilen etc.). Lassen Sie weder
Betrieb noch Wartung durch unqualifiziertes
Personal zu.

— Ende BIUUUS04 —
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Hazard Information

Important information on hazards is provided
on the machine safety placards, in the Safety
Guide, and throughout the other machine
manuals. Placards must be kept clean so
that the information is not obscured. They
must be replaced immediately if lost or
damaged. The Safety Guide and other
machine manuals must be available at all
times to the appropriate personnel. See the
machine service manual for safety placard
part numbers. Contact the Milnor Parts
department for replacement placards or
manuals.

Maintenance

Ensure the machine is inspected and serviced
in accordance with the norms of good
practice and with the preventive maintenance
schedule. Replace belts, pulleys, brake
shoes/disks, clutch plates/tires, rollers, seals,
alignment guides, etc. before they are
severely worn. Immediately investigate any
evidence of impending failure and make
needed repairs (e.g., cylinder, shell, or frame
cracks; drive components such as motors,
gear boxes, bearings, etc., whining, grinding,
smoking, or becoming abnormally hot;
bending or cracking of cylinder, shell, frame,
etc.; leaking seals, hoses, valves, etc.) Do not
permit service or maintenance by unqualified
personnel.

— End of BIUUUS04 —



2.1.

2.2,

Gefahren innerhalb der Elektrik und Mechanik

BIUUUS21 (Published) Book specs- Dates: 20070511 /20070511 / 20070511 Lang: GERO1 Applic: HDU

Gefahren innerhalb der Elektrik
und Mechanik

Sicherheitsschilder—Gefahren
innerhalb der Elektrik und

Mechanik [pokument BluuuS15]

Eines oder mehrere Sicherheitsschilder an der
Maschine, dhnlich dem im Folgenden
abgebildeten Schild, warnen das Personal vor
Gefahren im Innern der Maschine und in den
Gehdiusen elektrischer Gerite.

Internal Electrical and
Mechanical Hazards

Safety Placards—Internal
Electrical and Mechanical

Hazards [pocument Bluuus15]

One or more safety placards on the machine,
similar to the following, alert personnel to
hazards inside the machine and in electrical
enclosures.

Abbildung [Figure] 1: Gefahren innerhalb der Elektrik und Mechanik [Internal Electrical and

Mechanical Hazards]

ENA

Sicherheitswarnmeldungen—
Gefahren innerhalb der Elektrik
und Mechanik [pokument Bluuus11]

Die folgenden Anweisungen betreffen Gefahren
im Innern der Maschine und in den Gehdusen
elektrischer Gerite.

WARNUNG [1]: Todes- und
Verbrennungsgefahr durch
Stromschlag—Die Beriihrung von unter
Hochspannung stehenden Teilen kann ernsthafte
Verletzungen oder Stromschlag mit Todesfolge
hervorrufen. Hochspannung liegt im Inneren des
Schaltschranks an, solange der Trennschalter fiir
die Stromversorgung zur Maschine nicht
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Safety Alert Messages—
Internal Electrical and
Mechanical Hazards [pocument
BIUUUS11]

The following are instructions about hazards

inside the machine and in electrical
enclosures.

WARNING [1]: Electrocution and
Electrical Burn Hazards—Contact with
electric power can kill or seriously injure
you. Electric power is present inside the
cabinetry unless the main machine power
disconnect is off.

* Do not unlock or open electric box

PELLERIN MILNOR CORPORATION




Gefahren innerhalb der Elektrik und Mechanik

ausgeschaltet ist.

Entriegeln oder 6ffnen Sie nicht die
Tiiren der Schaltkéisten.

Entfernen Sie keine Schutzgitter,
Abdeckungen oder Seitenbleche.

Reichen Sie nicht in das
Maschinengestell bzw. hinter die
Maschinenverkleidung.

Halten Sie sich und andere von der
Maschine fern.

Machen Sie sich mit der Position des
Hauptschalters der Maschine vertraut
und betitigen Sie diesen im Notfall,
damit kein Strom mehr an der Maschine
anliegt.

doors.

* Do not remove guards, covers, or
panels.

* Do not reach into the machine
housing or frame.

» Keep yourself and others off of
machine.

* Know the location of the main
machine disconnect and use it in an
emergency to remove all electric
power from the machine.

WARNING [2]: Entangle and Crush
Hazards—Contact with moving
components normally isolated by guards,
covers, and panels, can entangle and crush

WARNUNG [2]: Verhakungs- und
Quetschgefahr—Beriihrung von sich
bewegenden Teilen, die normalerweise durch
Fithrungen, Abdeckungen oder Seitenbleche

abgeschirmt sind, kann Gliedmafen

einquetschen und StoBverletzungen hervorrufen.

Diese Teile bewegen sich automatisch.

Entfernen Sie keine Schutzgitter,
Abdeckungen oder Seitenbleche.

Reichen Sie nicht in das
Maschinengestell bzw. hinter die
Maschinenverkleidung.

Halten Sie sich und andere von der
Maschine fern.

Machen Sie sich mit der Plazierung aller
Not-Stopp-Schalter, Zugleinen und/oder
Trittplatten vertraut und benutzen Sie
diese im Notfall, um die Maschine zu
stoppen.

— Ende BIUUUS21 —
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your limbs. These components move
automatically.

* Do not remove guards, covers, or
panels.

* Do not reach into the machine
housing or frame.

» Keep yourself and others off of
machine.

* Know the location of all emergency
stop switches, pull cords, and/or kick
plates and use them in an emergency
to stop machine motion.

— End of BIUUUS21 —



3.1.

3.2.

AuRere Gefahren der Mechanik

BIUUUS22 (Published) Book specs- Dates: 20070511 /20070511 / 20070511 Lang: GERO1 Applic: HDU

AuBere Gefahren der Mechanik

Sicherheitsschilder—AuRere
Gefahren der Mechanik [pokument

BIUUUS16]

Eines oder mehrere Sicherheitsschilder an der
Maschine, dhnlich dem im Folgenden
abgebildeten Schild, warnen das Personal vor
Gefahren auf der Vor-, Riick- und Oberseite
sowie den Seiten der Maschine.

External Mechanical Hazards

Safety Placards—EXxternal
Mechanical Hazards [pocument

BIUUUS16]

One or more safety placards on the machine,
similar to the following, alert personnel to
hazards around the front, sides, rear or top of
the machine.

Abbildung [Figure] 2: AuBere Gefahren der Mechanik [External Mechanical Hazards]

I

1

Sicherheitswarnmeldungen—

AuBere Gefahren der Mechanik

[Dokument BIUUUS12]

Die folgenden Anweisungen betreffen Gefahren
auf der Vorder-, Riick- und Oberseite sowie den

Seiten der Maschine.

WARNUNG |3 Quetschgefahr—Nur bei
Maschinen die an Pendeln aufgehingt sind -
Zwischen- oder Freirdume zwischen

Trommelgehduse und Maschinenrahmen kénnen

sich verengen und dabei GliedmaBen
einklemmen oder einquetschen. Das
Trommelgehiuse bewegt sich wihrend des
Betriebes innerhalb des Maschinenrahmens.

» Reichen Sie nicht in das Maschinengestell
bzw. hinter die Maschinenverkleidung.

* Halten Sie sich und andere von den
Fahrbereichen und -wegen der Anlage fern

— Ende BIUUUS22 —
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Safety Alert Messages—
External Mechanical Hazards
[Document BIUUUS12]

The following are instructions about hazards
around the front, sides, rear or top of the
machine.

WARNING [3]: Crush Hazards—

Suspended machines only—Spaces between

the shell and housing can close and crush or

pinch your limbs. The shell moves within the

housing during operation.

* Do not reach into the machine housing or
frame.

* Keep yourself and others clear of
movement areas and paths.

— End of BIUUUS22 —

PELLERIN MILNOR CORPORATION




41.

4.2.

Gefahren durch Trommel und Behandlungsvorgange

BIUUUS23 (Published) Book specs- Dates: 20070511 /20070511 / 20070511 Lang: GERO1 Applic: HDU

Gefahren durch Trommel und
Behandlungsvorgange

Sicherheitsschilder—Gefahren
durch Trommel und
Behandlungsvorgange [pokument

BIUUUS17]

Eines oder mehrere Sicherheitsschilder an der
Maschine, dhnlich dem im Folgenden
abgebildeten Schild, warnen das Personal vor
Gefahren durch die Trommel und den
Waschvorgang.

Cylinder and Processing
Hazards

Safety Placards—Cylinder
and Processing Hazards
[Document BIUUUS17]

One or more safety placards on the machine,
similar to the following, alert personnel to
hazards related to the cylinder and laundering
process.

Abbildung [Figure] 3: Gefahren durch Trommel und Behandlungsvorgénge [Cylinder and Processing

Hazards]

Sicherheitswarnmeldungen—
Gefahren durch Trommel und
Behandlungsvorgange [pokument

BIUUUS13]

Die folgenden Anweisungen betreffen Gefahren
in Bezug auf die Trommel und den
Waschvorgang.

WARNUNG [4]: Quetschgefahr—
Beriihrung der drehenden Trommel kann
StoBverletzungen an Gliedmafen hervorrufen.
Die Trommel stoBt jeden Gegenstand zurtick,

54

Safety Alert Messages—
Cylinder and Processing
Hazards [pocument Biuuus13]

The following are instructions about hazards
related to the cylinder and laundering
process.

WARNING [4]: Crush Hazards—Contact
with the turning cylinder can crush your

limbs. The cylinder will repel any object you
try to stop it with, possibly causing the object

PELLERIN MILNOR CORPORATION



Gefahren durch Trommel und Behandlungsvorgénge

mit dem versucht wird, sie anzuhalten. Dies
kann zu StoB3- oder Stichverletzungen fithren. Im
Normalfall ist die drehende Trommel durch die
geschlossene Tiir abgeschirmt.

¢ Versuchen Sie nicht, die Tiir zu 6ffnen
oder in die Trommel zu greifen, bevor
diese zum Stillstand gekommen ist.

» Legen oder stellen Sie keine
Gegenstinde in die drehende Trommel.

» Setzen Sie die Maschine nicht bei
schadhafter Tiirverriegelung in Betrieb.

* Nur bei Maschinen mit geteilter
Trommel-Halten Sie sich und andere
wihrend des Inching- oder Autospot-
Betriebes von der Trommel fern.

¢ Betreiben Sie die Maschine nicht bei
fehlerhafter Zwei-Hand-Steuerung.

WARNUNG [5: Enger Raum—Der
Aufenthalt in der Trommel kann Personen toten
oder verletzen. Folgende Gefahren treten u.a.
auf: Platzangst, Verbrennungen, Vergiftung,
Erstickung, Hitze, biologische Schiadigungen,
Stromschlag und Zerquetschung.

* Unternehmen Sie keine unqualifizierten
Wartungen, Reparaturen oder
Veranderungen.

WARNUNG |6 |: Explosions- und
Brandgefahr—Entflammbare Substanzen
konnen Explosionen oder Feuer in der Trommel,
in den Entwésserungsdurchgingen oder in der
Kanalisation ausldésen. Die Maschine ist fiir das
Waschen mit Wasser ausgelegt, fiir keinerlei
andere Losungsmittel. Die Bearbeitung
l6sungsmittelhaltiger Artikel kann zur
Absonderung entflammbarer Gase fiihren.

* Verwenden Sie keine entflammbaren
Losungsmittel fiir die Bearbeitung.

¢ Verarbeiten Sie nicht die Waren, die
feuergefihrliche Substanzen enthalten.
Ziehen Sie die Ortliche Feuerwehr,
zustindige Offentliche Anlaufstellen
sowie die Versicherungsunternehmen zu
Rate.

— Ende BIUUUS23 —
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to strike or stab you. The turning cylinder is
normally isolated by the locked cylinder
door.

* Do not attempt to open the door or
reach into the cylinder until the
cylinder is stopped.

* Do not place any object in the turning
cylinder.

* Do not operate the machine with a
malfunctioning door interlock.

 Divided cylinder machines only—
Keep yourself and others clear of
cylinder and goods during inching or
Autospot operation.

* Do not operate the machine with
malfunctioning two-hand manual
controls.

WARNING @: Confined Space
Hazards—Confinement in the cylinder can
kill or injure you. Hazards include but are not
limited to panic, burns, poisoning,
suffocation, heat prostration, biological
contamination, electrocution, and crushing.

* Do not attempt unauthorized
servicing, repairs, or modification.

WARNING @: Explosion and Fire
Hazards—Flammable substances can
explode or ignite in the cylinder, drain
trough, or sewer. The machine is designed
for washing with water, not any other
solvent. Processing can cause solvent-
containing goods to give off flammable
vapors.

* Do not use flammable solvents in
processing.

* Do not process goods containing
flammable substances. Consult with
your local fire department/public
safety office and all insurance
providers.

— End of BIUUUS23 —



5.1.

5.1.1.

Sicherheitswarnmeldungen—Gefahrliche Bedingungen

BIUUUS14 (Published) Book specs- Dates: 20070511 /20070511 / 20070511 Lang: GERO1 Applic: HDU

Sicherheitswarnmeldungen—
Gefahrliche Bedingungen

Gefahren durch Schaden und
Fehlfunktionen

Gefahren durch betriebsunfahige
Sicherheitseinrichtungen

VORSICHT GEFAHR : Gefahr von
Einwicklung und ernsthaften
Verletzungen—Tiirverriegelung-Das
Betreiben der Maschine bei fehlerhafter
Tiirverriegelung ermdglicht eventuell die
Offnung der Tiir bei drehender Trommel oder
das Anlaufen der Trommel bei gedffneter Tiir.
Dadurch ist die drehende Trommel gegen
Beriihrung nicht mehr abgeschirmt.

¢ Betreiben Sie die Maschine nicht bei

Anzeichen von Beschéddigung oder
Fehlfunktion.

WARNUNG |8 : Mehrfache Gefahren—
Der Betrieb der Maschine mit nicht-
betriebsbereiten Sicherheitseinrichtungen kann

zu Verletzungen oder Tod von Personen fiihren,

zur Beschiddigung oder Zerstérung der
Maschine, zu Schiden an Gegenstianden und
zum Erloschen der Garantie.

* Unternehmen Sie keine unsachgeméiszen
Eingriffe an den
Sicherheitseinrichtungen, und setzen Sie
diese nicht auBBer Betrieb. Betreiben Sie
die Maschine auch nicht mit schadhaften
Sicherheitseinrichtungen. Fordern Sie
Instandsetzungen durch autorisierte
Fachkrifte an.

WARNUNG [9]: Todes- und
Verbrennungsgefahr durch
Stromschlag—Tiiren von elektrischen
Schaltkasten-Bei Betrieb der Maschine mit
gedftneter Tiir eines Schaltkastens sind
Hochspannungskontakte gegen Beriihrung
innerhalb des Kasten ungeschiitzt.

* Entriegeln oder 6ffnen Sie nicht die
Tiiren der Schaltkésten.

56

Safety Alert Messages—
Unsafe Conditions

Damage and Malfunction
Hazards

Hazards Resulting from
Inoperative Safety Devices

DANGER |7 |: Entangle and Sever
Hazards—Cylinder door interlock—
Operating the machine with a malfunctioning
door interlock can permit opening the door
when the cylinder is turning and/or starting
the cycle with the door open, exposing the
turning cylinder.

* Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING [8]: Multiple Hazards—
Operating the machine with an inoperative
safety device can kill or injure personnel,
damage or destroy the machine, damage
property, and/or void the warranty.

* Do not tamper with or disable any
safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.

WARNING [9: Electrocution and
Electrical Burn Hazards—Electric box
doors—Operating the machine with any
electric box door unlocked can expose high
voltage conductors inside the box.

* Do not unlock or open electric box
doors.
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Sicherheitswarnmeldungen—Gefahrliche Bedingungen

WARNUNG [10]: Verhakungs- und
Quetschgefahr—Schutzgitter, Abdeckungen
und Seitenbleche - Bei Betreiben der Maschine
mit fehlenden Schutzgittern, Abdeckungen und
Seitenblechen sind sich bewegende
Maschinenteile gegen Beriihrung ungeschiitzt.

» Entfernen Sie keine Schutzgitter,
Abdeckungen oder Seitenbleche.

Gefahren durch beschadigte Teile
der Mechanik

WARNUNG [11]: Mehrfache Gefahren—
Das Betreiben einer schadhaften Maschine kann
zu Verletzung oder Tod von Personen flihren, zu
weiterer Beschiddigung oder gar Zerstdrung der
Maschine oder anderer Gegenstiande und zum
Erléschen der Garantie.

» Setzen Sie keine beschidigte oder
fehlerhafte Maschine in Betrieb. Fordern
Sie eine Instandsetzung durch
autorisierte Fachkréfte an.

WARNUNG [12]: Explosions—Trommel-
Eine beschiadigte Trommel kann wéhrend des
Schleuderns aufreifien, durch die Wandung
schlagen und Metallteile bei hoher
Geschwindigkeit fortschleudern.

* Betreiben Sie die Maschine nicht bei
Anzeichen von Beschddigung oder
Fehlfunktion.

WARNUNG [ 13]: Explosions—Innere
Trommeltiiren (bei Maschinen mit geteilter
Trommel) -Ein beschédigter oder nicht
einwandfrei plazierter Trommelverschlufl kann
die Offnung der Trommeltiir bewirken und zur
Beschéddigung von Trommel und Gehéuse
fithren. Eine beschédigte Trommel kann
wiahrend des Schleuderns aufreif3en, durch die
Wandung schlagen und Metallteile bei hoher
Geschwindigkeit absondern.

¢ Stellen Sie sicher, dal} die innere Tur
beim Be- und Entladen sicher festgestellt
ist.

» Betreiben Sie die Maschine nicht bei
Anzeichen von Beschddigung oder
Fehlfunktion.

WARNUNG [14]: Explosions—Kupplung
und Fliehkraftschalter (bei mehrmotorigen
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WARNING [10: Entangle and Crush
Hazards—Guards, covers, and panels—
Operating the machine with any guard, cover,
or panel removed exposes moving
components.

* Do not remove guards, covers, or
panels.

Hazards Resulting from Damaged
Mechanical Devices

WARNING [11]: Multiple Hazards—
Operating a damaged machine can kill or
injure personnel, further damage or destroy
the machine, damage property, and/or void
the warranty.

* Do not operate a damaged or
malfunctioning machine. Request
authorized service.

WARNING [12]: Explosion Hazards—
Cylinder—A damaged cylinder can rip apart
during extraction, puncturing the shell and
discharging metal fragments at high speed.

* Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING [ 13 ]: Explosion Hazards—
Inner door latches (divided cylinder
machines)—A damaged or improperly seated
latch can cause the inner door to open during
operation, damaging the cylinder and shell. A
damaged cylinder can rip apart during
extraction, puncturing the shell and
discharging metal fragments at high speed.

* Ensure that the inner door is securely
latched when loading and unloading.

* Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING |14 : Explosion Hazards—
Clutch and speed switch (multiple motor



5.2.

5.21.

Maschinen) -Eine schadhafte Kupplung oder ein
fehlerhafter Fliehkraftschalter ermdglicht unter
Umstidnden wihrend des Schleuderns das
Einkuppeln des Motors fiir niedrige Drehzahl.
Dies fiihrt zum Uberdrehen von Motor und
Riemenscheiben und eventuell zu deren
Zerstorung, wobei Metallteile fortgeschleudert
werden.

» Stoppen Sie die Maschine sofort bei
Auftreten einer der folgenden
Bedingungen: 6 unnormale
Quietschgerdusche wihrend des
Schleuderns 6 Rutschgerdusche am Ende
des Schleuderns 0 Kupplungen 16sen
sich nicht oder kuppeln wieder ein
wihrend des Schleuderns.

Gefahren durch unvorsichtige
Anwendung

Gefahren durch unvorsichtigen
Betrieb-Lebenswichtige Infos fur das
Bedienpersonal

(Beachten Sie bitte auch die im
Handbuch erklarten Gefahren fiir den
Bediener)

WARNUNG [15]: Mehrfache Gefahren—
Unvorsichtige Bedienung kann zu Verletzung
oder gar Tod von Personen fiihren, zur
Beschidigung oder Zerstorung der Maschine
und anderer Gegenstinde sowie zum Erldschen
der Garantie.

» Unternehmen Sie keine unsachgemészen
Eingriffe an den
Sicherheitseinrichtungen, und setzen Sie
diese nicht auBer Betrieb. Betreiben Sie
die Maschine auch nicht mit schadhaften
Sicherheitseinrichtungen. Fordern Sie
Instandsetzungen durch autorisierte
Fachkrifte an.

» Setzen Sie keine beschédigte oder
fehlerhafte Maschine in Betrieb. Fordern
Sie eine Instandsetzung durch
autorisierte Fachkrifte an.

» Unternehmen Sie keine unqualifizierten
Wartungen, Reparaturen oder
Verdnderungen.

» Benutzen Sie die Maschine in keiner
Weise entgegen den
Herstelleranweisungen.
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Sicherheitswarnmeldungen—Gefahrliche Bedingungen

machines)—A damaged clutch or speed
switch can permit the low speed motor to
engage during extract. This will over-speed
the motor and pulleys and can cause them to
rip apart, discharging metal fragments at high
speed.

* Stop the machine immediately if any
of these conditions occur: * abnormal
whining sound during extract ¢
skidding sound as extract ends *
clutches remain engaged or re-engage
during extract

Careless Use Hazards

Careless Operation Hazards—Vital
Information for Operator Personnel
(see also operator hazards
throughout manual)

WARNING [15]: Multiple Hazards—
Careless operator actions can kill or injure
personnel, damage or destroy the machine,
damage property, and/or void the warranty.

* Do not tamper with or disable any
safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.

* Do not operate a damaged or
malfunctioning machine. Request
authorized service.

* Do not attempt unauthorized
servicing, repairs, or modification.

* Do not use the machine in any
manner contrary to the factory
instructions.

» Use the machine only for its
customary and intended purpose.

* Understand the consequences of
operating manually.
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Sicherheitswarnmeldungen—Gefahrliche Bedingungen

* Verwenden Sie die Maschine nur zu
ihrem gewdhnlichen und vorgesehenen
Zweck.

* Machen Sie sich mit den Konsequenzen
des Handbetriebes vertraut.

Gefahren durch unvorsichtige
Instandsetzung-Lebenswichtige Infos
fir das Instandsetzungspersonal
(Beachten Sie bitte auch die im
Handbuch erklarten Gefahren bei
Instandsetzung)

WARNUNG [16]: Todes- und
Verbrennungsgefahr durch
Stromschlag—Die Beriihrung von unter
Hochspannung stehenden Teilen kann ernsthafte
Verletzungen oder Stromschlag mit Todesfolge
hervorrufen. Hochspannung liegt im Inneren des
Schaltschranks an, solange der Trennschalter fiir
die Stromversorgung zur Maschine nicht
ausgeschaltet ist.

* Die Maschine darf ausschlieBlich von
qualifiziertem und autorisiertem Personal
instandgesetzt werden. Sie miissen die
Gefahrenquellen eindeutig verstanden
haben und wissen, wie Gefahren zu
vermeiden sind.

* Wenn eine Blockierung
(Lockout/Tagout) der Maschine in der
Wartungsanleitung gefordert wird, ist
nach der gegenwértigen OSHA-
Blockierungs-/Tagout-Norm zu
verfahren. Auflerhalb der USA ist die
OSHA-Norm bei Abwesenheit anderer
geltender Normen weiterhin zu befolgen.

WARNUNG [17]: Verhakungs- und
Quetschgefahr—Beriihrung von sich
bewegenden Teilen, die normalerweise durch
Fithrungen, Abdeckungen oder Seitenbleche
abgeschirmt sind, kann Gliedmalen
einquetschen und StoBverletzungen hervorrufen.
Diese Teile bewegen sich automatisch.

* Die Maschine darf ausschlieBlich von
qualifiziertem und autorisiertem Personal
instandgesetzt werden. Sie miissen die
Gefahrenquellen eindeutig verstanden
haben und wissen, wie Gefahren zu
vermeiden sind.

* Wenn eine Blockierung
(Lockout/Tagout) der Maschine in der
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Careless Servicing Hazards—Vital
Information for Service Personnel
(see also service hazards
throughout manuals)

WARNING [16 : Electrocution and
Electrical Burn Hazards—Contact with
electric power can kill or seriously injure
you. Electric power is present inside the
cabinetry unless the main machine power
disconnect is off.

* Do not service the machine unless
qualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

» Abide by the current OSHA
lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the
service instructions. Outside the USA,
abide by the OSHA standard in the
absence of any other overriding
standard.

WARNING [17 : Entangle and Crush
Hazards—Contact with moving
components normally isolated by guards,
covers, and panels, can entangle and crush
your limbs. These components move
automatically.

* Do not service the machine unless
qualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

* Abide by the current OSHA
lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the

service instructions. Outside the USA,
abide by the OSHA standard in the



Wartungsanleitung gefordert wird, ist
nach der gegenwértigen OSHA-

Sicherheitswarnmeldungen—Gefahrliche Bedingungen

absence of any other overriding
standard.

Blockierungs-/Tagout-Norm zu
verfahren. Auflerhalb der USA ist die
OSHA-Norm bei Abwesenheit anderer
geltender Normen weiterhin zu befolgen.

WARNUNG [18]: Enger Raum—Der
Aufenthalt in der Trommel kann Personen toten
oder verletzen. Folgende Gefahren treten u.a.
auf: Platzangst, Verbrennungen, Vergiftung,
Erstickung, Hitze, biologische Schadigungen,
Stromschlag und Zerquetschung.

WARNING [18]: Confined Space
Hazards—Confinement in the cylinder can
kill or injure you. Hazards include but are not
limited to panic, burns, poisoning,
suffocation, heat prostration, biological
contamination, electrocution, and crushing.

» Steigen Sie niemals in die Trommel ein,
solange diese nicht vollstindig
gesdubert, ausgespiilt, entwissert,
gekiihlt und festgesetzt ist.

* Do not enter the cylinder until it has
been thoroughly purged, flushed,
drained, cooled, and immobilized.

— Ende BIUUUS14 — — End of BIUUUS14 —
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Guia de seguridad [Safety
Guide]—

Cilindro dividido o Staph-Guard®
Lavadora-Extractora [Divided
Cylinder and Staph-Guard™
Washer-Extractors]

PRECAUCION: La Corporacion Pellerin Milnor proporciond la informacion
contenida en este manual, en la Versién en inglés solamente. Milnor
realizd su mejor esfuerzo para ofrecer una traduccion de calidad, pero no
declara, promete o garantiza la exactitud, integridad o adecuacioén de la
informacion contenida en la versién no escrita en inglés.

Ademas, Milnor no ha hecho ninguna verificaciéon de la informacion
contenida en la version no escrita en inglés, ya que fue completamente
elaborada por terceros. Por lo tanto, Milnor expresamente niega cualquier
responsabilidad por errores en sustancia o forma y no se responsabiliza por
la utilizacion como fuente de apoyo, o consecuencias de utilizar la
informacion en la version no escrita en inglés.

Bajo ninguna circunstancia debera Milnor o sus representantes o
funcionarios ser responsables por dafos directos, indirectos,
incidentales, punitivos o consecuentes que puedan resultar del uso o
mal uso, utilizar como fuente de apoyo la versién no escrita en inglés
de este manual, o que puedan resultar de faltas, omisiones o errores
en la traduccioén.

PELLERIN MILNOR CORPORATION POST OFFICE BOX 400, KENNER, LOUISIANA 70063 - 0400, U.S.A.
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Aplicable Milnor® productos por numero de modelo: [Applicable
Milnor® products by model number:]

42044CP2 42044NP2 42044SP2 42044SP3 42044WP2 42044WP3

60044SpP2
60044SP3 60044WP2 60044WP3 72044SP2 72044SP3 72044WP2

72044WP3
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BIUUUSO04 (Published) Book specs- Dates: 20070511 /20070511 / 20070511 Lang: SPAO1 Applic: HDU

Requisitos de seguridad
generales—informacién vital
para los encargados

La instalacion incorrecta, la falta de
mantenimiento preventivo, abuso y las
reparaciones inadecuadas o cambios a la
maquina pueden llevar a una falta de seguridad
en su funcionamiento y a dafios personales,
como fracturas multiples, amputaciones o la
muerte. El duefio o el representante que haya
nombrado (duefio o usuario) tiene la
responsabilidad de comprender y garantizar que
se cumplan los términos correctos de
funcionamiento y mantenimiento de la maquina.
El duefio o usuario debe familiarizarse con el
contenido de todos los manuales de
instrucciones de la maquina. EL duefio o usuario
debe dirigir cualquier pregunta relativa a estas
instrucciones a un distribuidor de Milnor® o al
departamento de servicio de Milnor®.

La mayoria de las autoridades que vigilan los
reglamentos (incluidas la OSHA en los EE.UU.
y la CE en Europa) consideran al duefio o
usuario responsables finales del mantenimiento
de un medio entorno de trabajo seguro. Por lo
tanto, el duefo o usuario debe hacer o
asegurarse de que se haga lo siguiente:

» reconocer todos los riesgos de seguridad
previsibles en sus instalaciones y dar los
pasos necesarios para proteger a sus
operarios, equipo e facilidad;

* que el equipo de trabajo sea adecuado, esté
correctamente adaptado, pueda emplearse
sin riesgos de salud o seguridad y reciba el
mantenimiento apropiado;

* que, donde puedan presentarse ciertos
riesgos especificos, el acceso al equipo se
restrinja a los empleados que tienen la tarea
de utilizarlo;

* que solo los trabajadores especificamente
designados lleven a cabo las reparaciones,
modificaciones, mantenimiento o servicio;

* que se proporcione informacion,
capacitacion y entrenamiento;

* que se consulte a los trabajadores o a sus
representantes.

El equipo de trabajo debe ajustarse a los
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General Safety
Requirements—Vital
Information for Management

Personnel

Incorrect installation, neglected preventive
maintenance, abuse, and/or improper repairs,
or changes to the machine can cause unsafe
operation and personal injuries, such as
multiple fractures, amputations, or death. The
owner or his selected representative
(owner/user) is responsible for understanding
and ensuring the proper operation and
maintenance of the machine. The owner/user
must familiarize himself with the contents of
all machine instruction manuals. The
owner/user should direct any questions about
these instructions to a Milnor® dealer or the
Milnor® Service department.

Most regulatory authorities (including OSHA
in the USA and CE in Europe) hold the
owner/user ultimately responsible for
maintaining a safe working environment.
Therefore, the owner/user must do or ensure
the following:

* recognize all foreseeable safety hazards
within his facility and take actions to
protect his personnel, equipment, and
facility;

» work equipment is suitable, properly
adapted, can be used without risks to
health or safety, and is adequately
maintained;

» where specific hazards are likely to be
involved, access to the equipment is
restricted to those employees given the
task of using it;

+ only specifically designated workers
carry out repairs, modifications,
maintenance, or servicing;

* information, instruction, and training is
provided;

» workers and/or their representatives are
consulted.

Work equipment must comply with the

PELLERIN MILNOR CORPORATION



1.1.

Requisitos de seguridad generales—informacion vital para los encargados

requisitos que se enumeran abajo. El duefio o
usuario debe comprobar que la instalacion y
mantenimiento del equipo se realicen de tal
modo que respalden estos requisitos:

* los dispositivos de control deben ser
visibles, identificables y estar marcados;
deben ubicarse fuera de zonas de peligro y
no permitir que haya un riesgo debido a su
funcionamiento accidental;

* los sistemas de control deben ser seguros y
si se estropean o dafian no deben causar
peligro;

* el equipo de trabajo debe estar estabilizado;

* debe haber proteccion contra la ruptura o
desintegracion del equipo de trabajo;

* debe haber guardas para impedir el acceso a
zonas de riesgo o para detener el
movimiento de piezas peligrosas antes de
que lleguen a las zonas de peligro. Las
guardas deben ser so6lidas y no dar pie a
riesgos adicionales, que no se les pueda
retirar o se pueda evitar su funcionamiento
con facilidad, que estén ubicadas a una
distancia suficiente de la zona de peligro,
que no limiten el campo de vision del ciclo
operativo, que permitan los ajustes,
reemplazos o mantenimiento mediante la
restriccion del acceso al area pertinente y sin
eliminar el dispositivo de guarda o
proteccion;

* debe haber una iluminacion adecuada para
las areas de trabajo y mantenimiento;

¢l mantenimiento debe ser posible cuando se
apague el equipo de trabajo. Si no es
posible, entonces deben tomarse medidas de
proteccion fuera de las zonas de peligro;

* el equipo de trabajo debe ser adecuado para
prevenir los riesgos de incendio o
sobrecalentamiento, descargas de gas,
polvos, liquidos, vapor u otras sustancias, y
la explosion del equipo o las sustancias en
su interior.

Facilidad de lavanderia

Proporcione un piso de apoyo que sea lo
bastante fuerte y rigido como para soportar—con
un factor razonable de seguridad y sin comba
excesiva o inaceptable—el peso de la maquina
completamente cargada y de las fuerzas que
transmite al estar en funcionamiento.

PELLERIN MILNOR CORPORATION
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requirements listed below. The owner/user
must verify that installation and maintenance
of equipment is performed in such a way as
to support these requirements:

 control devices must be visible,
identifiable, and marked; be located
outside dangerous zones; and not give
rise to a hazard due to unintentional
operation;

* control systems must be safe and
breakdown/damage must not result in
danger;

» work equipment is to be stabilized;

* protection against rupture or
disintegration of work equipment;

 guarding, to prevent access to danger
zones or to stop movements of dangerous
parts before the danger zones are
reached. Guards to be robust; not give
rise to any additional hazards; not be
easily removed or rendered inoperative;
situated at a sufficient distance from the
danger zone; not restrict view of
operating cycle; allow fitting, replacing,
or maintenance by restricting access to
relevant area and without removal of
guard/protection device;

* suitable lighting for working and
maintenance areas;

* maintenance to be possible when work
equipment is shut down. If not possible,
then protection measures to be carried
out outside danger zones;

» work equipment must be appropriate for
preventing the risk of fire or overheating;
discharges of gas, dust, liquid, vapor,
other substances; explosion of the
equipment or substances in it.

Laundry Facility

Provide a supporting floor that is strong and
rigid enough to support—with a reasonable
safety factor and without undue or
objectionable deflection—the weight of the
fully loaded machine and the forces
transmitted by it during operation. Provide



1.2

1.3.

1.4.

Proporcione espacio suficiente para el
movimiento de la maquina. Proporcione las
guardas, cercas, retenes, dispositivos y
restricciones de seguridad verbales o mediante
carteles que sean necesarios para evitar que los
operarios, las maquinas u otros equipos con
movimiento puedan llegar a la maquina o al
espacio en el que se mueve. Proporcione
ventilacion adecuada para deshacerse del calor y
los gases. Asegurese de que las conexiones de
servicio de las maquinas instaladas cumplan con
las normas de seguridad locales y nacionales,
especialmente por cuanto se refiere a la
desconexion eléctrica (consulte el Codigo
Eléctrico Nacional de los EE.UU.). Exhiba de
manera prominente la informacion de seguridad,
incluidos los letreros que muestren el lugar de la
desconexion eléctrica.

Personal

Informe a los operarios sobre como evitar
riesgos y la importancia del cuidado y el sentido
comun. Proporcione a los operarios las
instrucciones de seguridad y funcionamiento
aplicables. Compruebe que los operarios
emplean los procedimientos correctos de
seguridad y funcionamiento. Compruebe que los
operarios comprenden y respetan las
advertencias que estan en la maquina y las
precauciones sefialadas en los manuales de
instrucciones.

Dispositivos de seguridad
Asegtirese de que nadie elimine ni desactive
ningun dispositivo de seguridad de la maquina o
en las instalaciones. No permita que se emplee
la maquina si falta alguna guarda, cubierta,
panel o puerta. Repare cualquier dispositivo que
esté fallando o funcionando mal antes de operar
la maquina.

Informacion sobre peligros

En las placas con indicaciones de seguridad de
la maquina, en la Guia de seguridad y en todos
los otros manuales de la maquina se proporciona
informacién importante sobre los peligros. Las
placas con indicaciones deben estar limpias
para que la informacién esté clara. Estas se
deben reemplazar inmediatamente si se
pierden o se dafian. La Guia de seguridad y
los otros manuales de la maquina deben estar
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sufficient clearance for machine movement.
Provide any safety guards, fences, restraints,
devices, and verbal and/or posted restrictions
necessary to prevent personnel, machines, or
other moving machinery from accessing the
machine or its path. Provide adequate
ventilation to carry away heat and vapors.
Ensure service connections to installed
machines meet local and national safety
standards, especially regarding the electrical
disconnect (see the National Electric Code).
Prominently post safety information,
including signs showing the source of
electrical disconnect.

Personnel

Inform personnel about hazard avoidance and
the importance of care and common sense.
Provide personnel with the safety and
operating instructions that apply to them.
Verify that personnel use proper safety and
operating procedures. Verify that personnel
understand and abide by the warnings on the
machine and precautions in the instruction
manuals.

Safety Devices

Ensure that no one eliminates or disables any
safety device on the machine or in the
facility. Do not allow machine to be used
with any missing guard, cover, panel or door.
Service any failing or malfunctioning device
before operating the machine.

Hazard Information

Important information on hazards is provided
on the machine safety placards, in the Safety
Guide, and throughout the other machine
manuals. Placards must be kept clean so
that the information is not obscured. They
must be replaced immediately if lost or
damaged. The Safety Guide and other
machine manuals must be available at all
times to the appropriate personnel. See the
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1.5.

Requisitos de seguridad generales—informacion vital para los encargados

disponibles en todo momento para el personal
adecuado. Consulte el manual de servicio de la
maquina para conocer los nimeros de parte de
las placas con indicaciones de seguridad.
Comuniquese con el departamento de partes
Milnor en relacion con el reemplazo de los
manuales o las placas con indicaciones de
seguridad.

Mantenimiento

Aseguirese de que la maquina sea inspeccionada
y reciba servicio de acuerdo con las normas de
practica correcta y con el programa de
mantenimiento preventivo. Reemplace las
bandas, poleas, zapatas o discos de freno,
zapatas o ruedas del embrague, rodillos, sellos,
guias de alineacion, etc. antes de que sufran un
desgaste grave. Investigue de inmediato
cualquier indicio de fallo inminente y haga las
reparaciones necesarias (por ejemplo, grietas en
el tambor, la carcasa o el armazon; componentes
de impulso tales como los motores, cajas de
cambios, cojinetes, etc., chillidos,
rechinamientos, presencia de humo o
calentamiento excesivo; combas o grietas en el
tambor, la carcasa, el armazon, etc.; juntas,
mangueras valvulas u otros elementos con
fugas). No permita que se dé servicio o
mantenimiento por parte de personal no
calificado.

— Fin de BIUUUS04 —
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machine service manual for safety placard
part numbers. Contact the Milnor Parts
department for replacement placards or
manuals.

Maintenance

Ensure the machine is inspected and serviced
in accordance with the norms of good
practice and with the preventive maintenance
schedule. Replace belts, pulleys, brake
shoes/disks, clutch plates/tires, rollers, seals,
alignment guides, etc. before they are
severely worn. Immediately investigate any
evidence of impending failure and make
needed repairs (e.g., cylinder, shell, or frame
cracks; drive components such as motors,
gear boxes, bearings, etc., whining, grinding,
smoking, or becoming abnormally hot;
bending or cracking of cylinder, shell, frame,
etc.; leaking seals, hoses, valves, etc.) Do not
permit service or maintenance by unqualified
personnel.

— End of BIUUUS04 —



2.1.

2.2,

Peligros eléctricos y mecanicos internos

BIUUUS21 (Published) Book specs- Dates: 20070511 /20070511 / 20070511 Lang: SPAO1 Applic: HDU

Peligros eléctricos y mecanicos
internos

Placas con indicaciones de
seguridad—Peligros eléctricos
Yy mecanicos internos [pocumento

BIUUUS15]

Una o mas de las placas con indicaciones de
seguridad en la maquina, similares a las
siguientes, advierten al personal sobre los
peligros dentro de la maquina y en las cajas
eléctricas.

Internal Electrical and
Mechanical Hazards

Safety Placards—Internal
Electrical and Mechanical
Hazards [pocument Bluuus15]

One or more safety placards on the machine,
similar to the following, alert personnel to
hazards inside the machine and in electrical
enclosures.

Figura [Figure] 1: Peligros eléctricos y mecanicos internos [Internal Electrical and Mechanical

Hazards]

ANA

Mensajes de alerta de
seguridad—Peligros eléctricos
Yy mecanicos internos [pocumento

BIUUUS11]
Lo que se presenta a continuacion son las
instrucciones sobre los peligros dentro de la
maquina y en las cajas eléctricas.

ADVERTENCIA |I|: Riesgos de
electrocucion y quemaduras por
electricidad—FEI contacto con la energia
eléctrica puede ocasionarle lesiones graves o la
muerte. La energia eléctrica esta presente dentro
del gabinete a menos que esté apagada la

73

Safety Alert Messages—
Internal Electrical and
Mechanical Hazards [pocument

BIUUUS11]

The following are instructions about hazards
inside the machine and in electrical
enclosures.

WARNING [1]: Electrocution and
Electrical Burn Hazards—Contact with
electric power can kill or seriously injure
you. Electric power is present inside the
cabinetry unless the main machine power
disconnect is off.

PELLERIN MILNOR CORPORATION




Peligros eléctricos y mecanicos internos

desconeccion principal de energia de la + Do not unlock or open electric box

maquina. doors.

* No desbloquee ni abra las puertas de los + Do not remove guards, covers, or

r . ’
tableros eléctricos. panels.

» No retire las guardas, cubiertas o « Do not reach into the machine
paneles. housing or frame.

* No introduzca la mano en la cubierta o + Keep yourself and others off of
carcasa de la maquina. machine.

* Para evitar posibles dafios, es « Know the location of the main
conveniente que las personas se machine disconnect and use it in an
mantengan alejadas de la maquina. emergency to remove all electric

* Debe conocer la ubicacion de la power from the machine.

desconeccion principal de la maquina y
utilizarla en una emergencia para
eliminar toda la energia eléctrica de la
maquina.

ADVERTENCIA [2]: Riesgos de enredoy ~ WARNING [2]: Entangle and Crush
aplastamiento—E]l contacto con componentes Hazards—Contact with moving
en movimiento que estan habitualmente aislados  components normally isolated by guards,

por guardas, cubiertas y paneles pueden covers, and panels, can entangle and crush
ocasionarle dafos, tales como que sus miembros  your limbs. These components move
se enreden y aplasten. Estos componentes se automatically.
mueven de manera automatica. Do not remove guards, covers, or
* No retire las guardas, cubiertas o panels.
paneles. * Do not reach into the machine
* No introduzca la mano en la cubierta o housing or frame.
carcasa de la maquina. » Keep yourself and others off of
* Para evitar posibles dafios, es machine.
conveniente que las personas se » Know the location of all emergency
mantengan alejadas de la maquina. stop switches, pull cords, and/or kick
» Debe conocer la ubicacion de todos los plates and use them in an emergency
interruptores, cuerdas de las que se to stop machine motion.

puede tirar o placas que se puedan dafiar,
y emplearlos en caso de una emergencia
para detener el movimiento de la
maquina.

— Fin de BIUUUS21 — — End of BIUUUS21 —
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3.1.

3.2.

Peligros Mecanicos Externos

BIUUUS22 (Published) Book specs- Dates: 20070511 /20070511 / 20070511 Lang: SPAO1 Applic: HDU

Peligros Mecanicos Externos

Placas con indicaciones de
seguridad—Peligros Mecanicos

Externos [pocumento BIUUUS16]

Una o mas placas con indicaciones de seguridad
en la maquina, similares a la siguiente, alertan al
personal sobre los peligros alrededor de la parte
delantera, lateral, trasera o superior de la
maquina.

External Mechanical Hazards

Safety Placards—EXxternal
Mechanical Hazards [pocument

BIUUUS16]

One or more safety placards on the machine,
similar to the following, alert personnel to
hazards around the front, sides, rear or top of
the machine.

Figura [Figure] 2: Peligros Mecanicos Externos [External Mechanical Hazards]

I

1

Mensajes de alerta de
seguridad—Peligros Mecanicos

Externos [pocumento BlUUUS12]

Lo que se presenta a continuacion son las
instrucciones sobre los peligros alrededor de la
parte delantera, lateral, trasera o superior de la
maquina.

ADVERTENCIA @: Riesgo de
aplastamiento —Solo para las maquinas
suspendidas—Los espacios entre el armazon y la
cubierta pueden cerrarse y aplastarle o pellizcarle los
miembros. El armazon se mueve dentro de la cubierta
cuando la maquina esta en funcionamiento.

¢ No introduzca la mano en la cubierta o
carcasa de la maquina.

* Para evitar dafios, las personas deben
mantenerse lejos de las areas y caminos del
movimiento.

— Fin de BIUUUS22 —
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Safety Alert Messages—
External Mechanical Hazards
[Document BIUUUS12]

The following are instructions about hazards
around the front, sides, rear or top of the
machine.

WARNING [3]: Crush Hazards—

Suspended machines only—Spaces between

the shell and housing can close and crush or pinch

your limbs. The shell moves within the housing

during operation.

* Do not reach into the machine housing or
frame.

» Keep yourself and others clear of
movement areas and paths.

— End of BIUUUS22 —

PELLERIN MILNOR CORPORATION




41.

4.2.

Peligros del cilindro y del proceso

BIUUUS23 (Published) Book specs- Dates: 20070511 /20070511 / 20070511 Lang: SPAO1 Applic: HDU

Peligros del cilindro y del
proceso

Placas con indicaciones de
seguridad—Peligros del cilindro

y del proceso [pocumento BIUUUS17]
Una o mas placas con indicaciones de seguridad
en la maquina, similares a la siguiente, alertan al
personal sobre los peligros relacionados con el
cilindro y el proceso de lavado de ropa.

Cylinder and Processing
Hazards

Safety Placards—Cylinder
and Processing Hazards

[Document BIUUUS17]

One or more safety placards on the machine,
similar to the following, alert personnel to
hazards related to the cylinder and laundering
process.

Figura [Figure] 3: Peligros del cilindro y del proceso [Cylinder and Processing Hazards]

Mensajes de alerta de
seguridad—Peligros del cilindro

y del proceso [pocumento BIUUUS13]
Lo que se presenta a continuacion son las
instrucciones sobre los peligros relacionados
con el cilindro y el proceso de lavado de ropa.

ADVERTENCIA [4]: Riesgo de
aplastamiento —EI contacto con el tambor en
movimiento puede aplastar sus miembros. El
tambor repelera cualquier objeto con el que
usted pudiera tratar de detenerlo, pudiendo
causar que el objeto lo golpee o se le clave. El
tambor en movimiento, en condiciones
normales, esta aislado por la puerta del tambor

76

Safety Alert Messages—
Cylinder and Processing

Hazards [pocument Biuuus13]

The following are instructions about hazards
related to the cylinder and laundering
process.

WARNING [4]: Crush Hazards—Contact
with the turning cylinder can crush your
limbs. The cylinder will repel any object you
try to stop it with, possibly causing the object
to strike or stab you. The turning cylinder is
normally isolated by the locked cylinder
door.

* Do not attempt to open the door or
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Peligros del cilindro y del proceso

cerrada.

* No intente abrir la puerta o introducir la
mano en el tambor hasta que éste se haya
detenido.

» No coloque ningtin objeto en el tambor
cuando esté girando.

* No ponga en funcionamiento la maquina
si el interbloqueo de la puerta tiene
cualquier problema de funcionamiento.

* Solo para las maquinas de tambor
dividido—Manténgase y mantenga a los
demas apartados del tambor y la ropa
durante el avance lento u funcionamiento
de Autospot.

* No ponga en funcionamiento la maquina
si los controles manuales de dos manos
tienen cualquier problema de
funcionamiento.

ADVERTENCIA @: Riesgos de los
espacios cerrados—EFEIl confinamiento dentro
del tambor puede causarle heridas o, incluso, la
muerte. Los riesgos son, entre otros, panico,
quemaduras, envenenamiento, asfixia,
agotamiento por calor, contaminacién bioldgica,
electrocucion y aplastamiento.

* No intente poner en funcionamiento o
realizar reparaciones o modificaciones
sin autorizacion.

ADVERTENCIA |6 : Riesgos de fuego y
explosion—Las sustancias inflamables pueden
estallar o arder en el tambor, el canal de desagiie
o el drenaje. La maquina esta disefiada
solamente para lavar con agua, no con cualquier
otro solvente. El procesamiento puede causar
que los tejidos que contengan solventes emitan
vapores inflamables.

* No utilice solventes inflamables para el
procesamiento.

* No procese materiales que contengan
sustancias inflamables. Consulte con el
cuerpo de bomberos de su localidad, la
oficina de proteccion civil y todos los
proveedores de seguros.

— Fin de BIUUUS23 —
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reach into the cylinder until the
cylinder is stopped.

* Do not place any object in the turning
cylinder.

* Do not operate the machine with a
malfunctioning door interlock.

* Divided cylinder machines only—
Keep yourself and others clear of
cylinder and goods during inching or
Autospot operation.

* Do not operate the machine with
malfunctioning two-hand manual
controls.

WARNING @: Confined Space
Hazards—Confinement in the cylinder can
kill or injure you. Hazards include but are not
limited to panic, burns, poisoning,
suffocation, heat prostration, biological
contamination, electrocution, and crushing.

* Do not attempt unauthorized
servicing, repairs, or modification.

WARNING @: Explosion and Fire
Hazards—Flammable substances can
explode or ignite in the cylinder, drain
trough, or sewer. The machine is designed
for washing with water, not any other
solvent. Processing can cause solvent-
containing goods to give off flammable
vapors.

¢ Do not use flammable solvents in
processing.

* Do not process goods containing
flammable substances. Consult with
your local fire department/public
safety office and all insurance
providers.

— End of BIUUUS23 —
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5.1.1.

BIUUUS14 (Published) Book specs- Dates: 20070511 /20070511 / 20070511 Lang: SPAO1 Applic: HDU

Mensajes de alerta de
seguridad—Condiciones
peligrosas

Peligros resultando del equipo
dainado o que funciona
incorrectamente

Peligros resultando de los
dispositivos de seguridad
inoperantes

PELIGRO : Riesgos de enredo y
mutilacion—Interbloqueo de la puerta del
tambor—El funcionamiento de la maquina con
un interbloqueo que no funcione correctamente
puede permitir que se abra la puerta cuando el
tambor esté girando o que se inicie el ciclo con
la puerta abierta, dejando al descubierto el
tambor en movimiento.

* No ponga en funcionamiento la maquina
si hay indicacion de algtin dafio o mal
funcionamiento.

ADVERTENCIA : Riesgos diversos—El
funcionamiento de la maquina con un
dispositivo de seguridad que no funcione puede
causar heridas o la muerte a los operarios, dafiar
o destruir la maquina, causar dafos a la
propiedad o anular la garantia.

* No interfiera con, ni desactive, ningun
dispositivo de seguridad ni ponga en
funcionamiento la maquina con un
dispositivo de seguridad que no esté
funcionando correctamente. Solicite
servicio autorizado.

ADVERTENCIA @: Riesgos de
electrocucion y quemaduras por
electricidad—Puertas de los tableros
eléctricos—El funcionamiento de la maquina
con la puerta de cualquier tablero eléctrico
abierta puede dejar al descubierto los cables de
alto voltaje que hay en su interior.

* No desbloquee ni abra las puertas de los
tableros eléctricos.

ADVERTENCIA [10]: Riesgos de enredo
y aplastamiento—Guardas, cubiertas y
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Safety Alert Messages—
Unsafe Conditions

Damage and Malfunction
Hazards

Hazards Resulting from
Inoperative Safety Devices

DANGER |7 |: Entangle and Sever
Hazards—Cylinder door interlock—
Operating the machine with a malfunctioning
door interlock can permit opening the door
when the cylinder is turning and/or starting
the cycle with the door open, exposing the
turning cylinder.

* Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING [8]: Multiple Hazards—
Operating the machine with an inoperative
safety device can kill or injure personnel,
damage or destroy the machine, damage
property, and/or void the warranty.

* Do not tamper with or disable any
safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.

WARNING [9: Electrocution and
Electrical Burn Hazards—Electric box
doors—Operating the machine with any
electric box door unlocked can expose high
voltage conductors inside the box.

* Do not unlock or open electric box
doors.

WARNING [ 10 |: Entangle and Crush
Hazards—Guards, covers, and panels—
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Mensajes de alerta de seguridad—Condiciones peligrosas

paneles—El funcionamiento de la maquina sin
alguna de sus guardas, cubiertas o paneles deja
al descubierto componentes en movimiento.

* No retire las guardas, cubiertas o
paneles.

Peligros resultando de los
dispositivos mecanicos dafhados

ADVERTENCIA [11]: Riesgos diversos—
El funcionamiento de una maquina dafiada
puede herir o matar al personal operario, causar
mas dafios a la maquina o destruirla, dafiar la
propiedad y anular la garantia.

* No haga funcionar una maquina dafiada
0 que tenga problemas de
funcionamiento. Solicite servicio
autorizado.

ADVERTENCIA [12]: Riesgos de
explosion—Tambor—Un tambor dafiado
puede desgarrarse durante extraccion,
perforando la carcasa y lanzando fragmentos de
metal a gran velocidad.

* No ponga en funcionamiento la maquina
si hay indicacion de algtin dafio o mal
funcionamiento.

ADVERTENCIA [13]: Riesgos de
explosion—Cerrojos de las puertas internas
(maquinas con tambores divididos)—Un cerrojo
dafiado o mal ajustado puede hacer que la puerta
interna se abra durante el funcionamiento,
dafiando el tambor y la carcasa. Un tambor
dafiado puede romperse al extraerlo, perforando
la carcasa y lanzando fragmentos de metal a
gran velocidad.

* Al cargar y descargar la maquina,
asegurese de que la puerta interior esté
asegurada con el cerrojo.

» No ponga en funcionamiento la maquina
si hay indicacion de alglin dafio o mal
funcionamiento.

ADVERTENCIA [14]: Riesgos de
explosion—Embrague e interruptor de
velocidad (maquinas con varios motores)—Un
embrague o interruptor de velocidad dafiados
pueden permitir que el motor de baja velocidad
entre en funcionamiento durante la extraccion.
Esto hace que el motor y las poleas adquieran
una velocidad excesiva y hacer que se rompan,
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Operating the machine with any guard, cover,
or panel removed exposes moving
components.

* Do not remove guards, covers, or
panels.

Hazards Resulting from Damaged
Mechanical Devices

WARNING [11]: Multiple Hazards—
Operating a damaged machine can kill or
injure personnel, further damage or destroy
the machine, damage property, and/or void
the warranty.

* Do not operate a damaged or
malfunctioning machine. Request
authorized service.

WARNING [12]: Explosion Hazards—
Cylinder—A damaged cylinder can rip apart
during extraction, puncturing the shell and
discharging metal fragments at high speed.

* Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING [13]: Explosion Hazards—
Inner door latches (divided cylinder
machines)—A damaged or improperly seated
latch can cause the inner door to open during
operation, damaging the cylinder and shell. A
damaged cylinder can rip apart during
extraction, puncturing the shell and
discharging metal fragments at high speed.

* Ensure that the inner door is securely
latched when loading and unloading.

* Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING |14 : Explosion Hazards—
Clutch and speed switch (multiple motor
machines)—A damaged clutch or speed
switch can permit the low speed motor to
engage during extract. This will over-speed
the motor and pulleys and can cause them to
rip apart, discharging metal fragments at high
speed.



5.2.

5.21.

lanzando fragmentos de metal a gran velocidad.

Detenga la maquina inmediatamente si
se presenta cualquiera de las siguientes
situaciones:

* sonido de chirrido no habitual durante
la extraccion

* sonido de derrape al terminar la
extraccion

* los embragues permanecen engranados
o se vuelven a engranar durante la
extraccion

Peligros resultando de usar el
equipo negligentemente

Peligros resultando de la operacién
descuidada—informacioén vital para
los operadores del equipo (Refiera al
manual también.)

ADVERTENCIA [15]: Riesgos diversos—
Las acciones descuidadas de los operarios
pueden causar heridas o la muerte a los
operarios, dafiar o destruir la maquina, causar
dafios a la propiedad o anular la garantia.

No interfiera con, ni desactive, ningun
dispositivo de seguridad ni ponga en
funcionamiento la maquina con un
dispositivo de seguridad que no esté
funcionando correctamente. Solicite
servicio autorizado.

No haga funcionar una maquina dafiada
0 que tenga problemas de
funcionamiento. Solicite servicio
autorizado.

No intente poner en funcionamiento o
realizar reparaciones o modificaciones
sin autorizacion.

No emplee la maquina de ninguna forma
que sea contraria a las instrucciones del
fabricante.

Utilice la maquina s6lo para el proposito
habitual o para el que fue creada.

Comprenda las consecuencias del
funcionamiento manual.
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* Stop the machine immediately if any
of these conditions occur: * abnormal
whining sound during extract ¢
skidding sound as extract ends *
clutches remain engaged or re-engage
during extract

Careless Use Hazards

Careless Operation Hazards—Vital
Information for Operator Personnel
(see also operator hazards
throughout manual)

WARNING [15]: Multiple Hazards—
Careless operator actions can kill or injure
personnel, damage or destroy the machine,
damage property, and/or void the warranty.

* Do not tamper with or disable any
safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.

* Do not operate a damaged or
malfunctioning machine. Request
authorized service.

* Do not attempt unauthorized
servicing, repairs, or modification.

* Do not use the machine in any
manner contrary to the factory
instructions.

» Use the machine only for its
customary and intended purpose.

* Understand the consequences of
operating manually.
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5.2.2.

Mensajes de alerta de seguridad—Condiciones peligrosas

peligros resultando de descuido

durante mantenimiento—informacién
vital para el personal que mantiene el

equipo (Refiera al manual también.)

ADVERTENCIA [16 ]: Riesgos de
electrocucion y quemaduras por

electricidad—EI contacto con la energia eléctrica

puede ocasionarle lesiones graves o la muerte. La

energia eléctrica esta presente dentro del gabinete a
menos que esté apagada la desconeccion principal de

energia de la maquina.

» No realice el servicio a la maquina a menos
que esté calificado y autorizado. Debe
comprender claramente los peligros y la
manera de evitarlos.

* Cumpla con la norma actual de
etiquetado/bloqueo de OSHA cuando se
indique en las instrucciones de servicio.
Fuera de EE.UU., cumpla con la norma de
OSHA en ausencia de cualquier otra norma
predominante.

ADVERTENCIA [17 |: Riesgos de enredo

y aplastamiento—EI contacto con
componentes en movimiento que estan

habitualmente aislados por guardas, cubiertas y

paneles pueden ocasionarle dafios, tales como
que sus miembros se enreden y aplasten. Estos

componentes se mueven de manera automatica.

* No realice el servicio a la maquina a
menos que esté calificado y autorizado.
Debe comprender claramente los
peligros y la manera de evitarlos.

* Cumpla con la norma actual de
etiquetado/bloqueo de OSHA cuando se
indique en las instrucciones de servicio.
Fuera de EE.UU., cumpla con la norma
de OSHA en ausencia de cualquier otra
norma predominante.

ADVERTENCIA [18]: Riesgos de los

espacios cerrados—EIl confinamiento dentro
del tambor puede causarle heridas o, incluso, la

muerte. Los riesgos son, entre otros, panico,
quemaduras, envenenamiento, asfixia,

agotamiento por calor, contaminacion biologica,

electrocucion y aplastamiento.

* No entre en el tambor hasta que haya sido
purgado, enjuagado, vaciado, enfriado e
inmovilizado por completo.

— Fin de BIUUUS14 —
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Careless Servicing Hazards—Vital
Information for Service Personnel
(see also service hazards
throughout manuals)

WARNING [ 16 |: Electrocution and
Electrical Burn Hazards—Contact with
electric power can kill or seriously injure you.
Electric power is present inside the cabinetry
unless the main machine power disconnect is off.

* Do not service the machine unless
qualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and how to
avoid them.

+ Abide by the current OSHA
lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the service
instructions. Outside the USA, abide by
the OSHA standard in the absence of any
other overriding standard.

WARNING [17]: Entangle and Crush
Hazards—Contact with moving
components normally isolated by guards,
covers, and panels, can entangle and crush
your limbs. These components move
automatically.

* Do not service the machine unless
qualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

» Abide by the current OSHA
lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the
service instructions. Outside the USA,
abide by the OSHA standard in the
absence of any other overriding
standard.

WARNING [18]: Confined Space
Hazards—Confinement in the cylinder can
kill or injure you. Hazards include but are not
limited to panic, burns, poisoning,
suffocation, heat prostration, biological
contamination, electrocution, and crushing.

* Do not enter the cylinder until it has been
thoroughly purged, flushed, drained,
cooled, and immobilized.

— End of BIUUUS14 —
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Published Manual Number: MTHDUSO02 FlI

« Specified Date: 20070511

¢ As-of Date: 20070511

* Access Date: 20110907

« Depth: Detail

« Custom: n/a

« Applicability: HDU

¢ Language Code: FINO1, Purpose: publication, Fo  rmat: 2colA

Turvaopas [Safety Guide]—

Pesukoneet jaetulla rummulla ja
Staph-Guard® -ominaisuudella
[Divided Cylinder and Staph-
Guard® Washer-Extractors]

HUOMIO: Pellerin Milnor Corporation on toimittanut tdman oppaan tiedot
ainoastaan englanniksi. Milnor on yrittdnyt hankkia tekstista laadukkaan
kaannoksen, mutta ei anna mitdan lupauksia eika takuita kdénnetyn version
virheettémyydesta, tarkkuudesta tai riittavyydesta.

Milnor ei mydskaan ole tarkistanut kdannetyn version sisaltamia tietoja, silla
se on kolmannen osapuolen toimittama. Tasta syysta Milnor kiistaa
mahdollisiin muoto- tai sisaltdvirheisiin liittyvan vastuun eiké ota mitdan
vastuuta kdannetyn version sisdltdmien tietojen kayttdmisen seurauksista tai
naihin tietoihin luottamisesta.

Milnor, sen edustajat tai tyontekijat eivat missdan olosuhteissa ole
vastuussa mistaan sellaisista suorista, epasuorista , satunnaisista,
vdlillisista tai seurannaisvahingoista, jotka johtu vat tdméan oppaan
kaannetyn version kaytosta tai kyvyttémyydesta kayt taa sita, tai jotka
johtuvat kddnnoksessa esiintyvista virheista tai pu utteista.
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Soveltuvat Milnor @ -tuotteet mallinumeroittain: [Applicable Milnor ®
products by model number:]

42044CP2 42044NP2 42044SP2 42044SP3  42044WP2 42044WP3  60044SP2
60044SP3 60044WP2 60044WP3  72044SP2 72044SP3  72044WP2  72044WP3
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Sisallysluettelo

Siséllysluettelo [English table of contents follows]

Osiot
1. Yleiset turvallisuusvaatimukset—tarkeita tietoj a
esimiehille (asiakirja BIUUUS04)
1.1. Pesulatilat
1.2. Henkilokunta
1.3. Turvalaitteet
1.4. Vaaroja koskevat tiedot

1.5. Huolto

2. Sisaiset, sahkoon ja mekaniikkaan liittyvat vaa  rat
(Asiakirja BIUUUS21)

2.1. Turvakilvet—Sisaiset, s&hkdon ja mekaniikkaa liittyvat
vaarat (Asiakirja BIUUUSL5)

2.2. Turvallisuutta koskevat varoitusviestit—Sisé&et, sahkoon
ja mekaniikkaan liittyvat vaarat (Asiakirja BIUUUS11)

3. Ulkoiset mekaaniset vaarat  (asiakirja BIUUUS22)
3.1. Turvakilvet—Ulkoiset mekaaniset vaarat (Asiakirja BIUUUS16)

3.2. Turvallisuutta koskevat varoitusviestit—UIkaset
mekaaniset vaarat (Asiakirja BIUUUS12)

4. Sylinteriin ja pesuprosessiin liittyvat vaarat
(Asiakirja BIUUUS23)

4.1. Turvakilvet—Sylinteriin ja pesuprosessiin littyvat vaarat
(Asiakirja BIUUUS17)

4.2. Turvallisuutta koskevat varoitusviestit—Sylnteriin ja
pesuprosessiin liittyvat vaarat (Asiakirja BIUUUS13)

5. Turvallisuutta koskevat varoitusviestit—
Vaaralliset olosuhteet  (asiakirja BIuuUS14)

5.1. Vahinkojen ja vikojen vaara
5.1.1. Toimimattomien turvalaitteiden aiheuttawesrat
5.1.2. Vioittuneiden mekaanisten laitteiden attenat vaarat

5.2. Huolimattomasta kaytdsta johtuvat vaarat
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Kuvat, taulukot ja liitteet

Kuva 1: Siséiset, s&hkdon ja mekaniikk
littyvat vaarat

Kuva 2: Ulkoiset mekaaniset vaarat

Kuva 3: Sylinteriin ja pesuprosessiin
littyvat vaarat
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Siséllysluettelo

Osiot Kuvat, taulukot ja liitteet

5.2.1. Huolimattomasta kaytosta johtuvat vaarbéirkeita tietoj
kayttgjille (katso myds kaikki muut kayttajiin ytvat
vaarat oppaasta)

5.2.2. Huolimattomasta kaytdsta johtuvat vaarbiirkeita tietoji
huoltohenkilékunnalle (katso myds kaikki muut hoolt

littyvat vaarat oppaista)
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BIUUUSO04 (Published) Book specs- Dates: 20070511 / 20070511 / 20110907 Lang: FINO1 Applic: HDU

Yleiset General Safety

turvallisuusvaatimukset— Requirements—Vital

tarkeita tietoja esimiehille Information for Management
Personnel

Vaaranlainen asennus, ennaltaehkaisevien Incorrect installation, neglected preventive
huoltotoimien laiminlydnti, vaarinkaytto ja/tai  maintenance, abuse, and/or improper repairs,
vaaranlaiset korjaukset tai koneeseen tehdyt or changes to the machine can cause unsafe
muutokset voivat heikentaa kayttoturvallisuutta operation and personal injuries, such as

ja aiheuttaa henkilévahinkoja, esimerki multiple fractures, amputations, or death.
luunmurtumia, raajojen irti leikkautumisen tai  owner or his selected representative
kuoleman. Omistajan tai taman valitseman (owner/user) is responsible for understan:

edustajan (omistaja/kayttaja) vastuulla on and ensuring the proper operation and
ymmartaa ja taata koneen oikeanlainen k&yt maintenance of the machine. The owner/user
huolto. Omistajan/kayttajan tulee tutustua must familiarize himself with the contents of
koneen kaikkiin ohjekirjoihin. Jos all machine instruction manuals. The

omistajalla/kayttajalla on naisté ohjeista jotakin owner/user stuld direct any questions abc
kysyttavaa, hanen tulee esittdd kysymyksensa these instructions to a Milnor® dealer or the
Milnorin® jalleenmyyijalle tai Milnorin® Milnor® Service department.
huolto-osastolle.

Useimmat saantelyviranomaiset (my6s Most regulatory authorities (including OSt
yhdysvaltalainen OSHA ja Euroopan komissio) in the USA and CE in Europe) hold the
pitavat omistajaa/kayttajaa viime kadessa owner/user ultimately responsible for
vastuussa turvallisen tydympariston maintaining a safe working environment.
yllapitamisesta. Tasta syysta omistajan/kayti  Therefore, the owner/user must do or ensure
tulee joko toimia seuraavasti tai varmistua the following:

seuraavista:

» Kaikki ennakoitavissa olevat, turvallisuuc » recognize all foreseeable safety hazards
vaarantavat tekijat on tunnistettava within his facility and take actions to
laitoksessa, ja henkildkunnan, laitteiston ja protect his personnel, equipment, and
laitoksen suojaamisesta on huolehdittava. facility;

» Tyovélineiden on oltava oikeanlaisia, » work equipment is suitable, properly
tyotehtaviin soveltuvia seka asianmukais adapted, can be used without risks to
yllapidettyja ja niitd tulee voida kayttaa health or safety, and is adequately
ilman terveys- ja turvallisuusriskeja. maintained;

» Jos joidenkin tyovalineiden kayttdon voi » where specific hazards are likely to be
olettaa liittyvan vaaroja, vain sellaisten involved, access to the equipment is
henkildiden tulee kayttaa tyovalineita, restricted to those employees given the
joiden tehtaviin tama kuuluu. task of using it;

» Korjauksia, muutoksia, yllapito- ja  only specifically designated workers
huoltotoimia saavat tehda vain sellaiset carry out repairs, modifications,
tyontekijat, joiden tehtaviin nama toimet maintenance, or servicing;
kuuluvat.

» Kayttgjille tulee antaa heidan tarvitsemansa < information, instruction, and training is
tiedot, ohjeet ja koulutus. provided,;

» Tyontekijoiden ja/tai heidan edustajiensa < workers and/or their representatives are
kanssa keskustellaan turvallisuudesta. consulted.

Tyoévalineiden tulee vastata alla lueteltuja Work equipment must comply with the
vaatimuksia. Omistajan/kayttajan taytyy requirements listed below. The owner/user
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1.1

Yleiset turvallisuusvaatimukset—tarkeita tietoja esimiehille

varmistaa, etté tyovalineet asennetaan ja niitd must verify that installation and maintenance
yllapidetddn seuraavien vaatimusten mukaisestaf equipment is performed in such a way as

Hallintalaitteiden on oltava nakyvissa,

helposti tunnistettavissa ja asianmukaisesti

merkitty eivatka ne saa olla vaarallisilla

to support these requirements:

» control devices must be visible,
identifiable, and marked; be located
outside dangerous zones; and not give

alueilla tai aiheuttaa vaaratilanteita, jos niitd  rise to a hazard due to unintentional

kaytetaan vahingossa.

Hallintajarjestelmien tulee olla turvallisia ja

niiden rikkoutuminen tai vaurioituminen ei
saa aiheuttaa vaaratilanteita.

Tyo6valineet tulee pitaa paikoillaan.

Tyo6vdineet on suojattava rikkoutumiselte
hajoamiselta.

Vaaralliset alueet on suojattava ja niilla
sijaitsevien vaarallisten osien liikkuminen
on estettava, ennen kuin kukaan menee
tallaisille alueille. Suojauksen tulee olla
kestava eika se saa aiheuttaa muita
vaaratilanteita. Sen ei myodskaan tule olla
helposti poistettavissa eika sita tule voida
tehda helposti toimintakyvyttomaksi. Sen
taytyy sijaita riittavalla etaisyydella

vaarallisesta alueesta eikad se saa rajoittaa

nakyvyytta koneiden toiminnan
valvomiseen. Asennus-, yllapito- ja
huoltotoimien tulee olla mahdollisia eika
paasya naille alueille saa rajoittaa
turvalaitteiden ollessa kaytossa.

operation;

 control systems must be safe and
breakdown/damage must not result in
danger;

» work equipment is to be stabilized;

* protection against rupture or
disintegration of work equipment;

» guarding, to prevent access to danger
zones or to stop movements of dange
parts before the danger zones are
reached. Guards to be robust; not give
rise to any additional hazards; not be
easily removed or rendered inoperative;
situated at a sufficient distance from the
danger zone; not restrict view of
operating cycle; allow fitting, replacing,
or maintenance by restricting access to
relevant area and without removal of
guard/protection device;

Tyb6skentely- ja huoltoalueiden valaistuksen < suitable lighting for working and

tulee olla riittava.

Huoltotoimien tulee olla mahdollisia, kun
tyovalineet ovat poissa kaytosta. Jos tan
ole mahdollista, vaarallisten alueiden
ulkopuolella on ryhdyttava tarvittaviin
turvatoimiin.

Tyoévalineiden tulee suojata tulipaloilta,
ylikuumenemiselta, kaasun, nesteen, h&
ja muiden aineiden vuotamiselta,
polyyntymiselta seké laitteiden tai niissa
olevien aineiden rajahtamiselta.

Pesulatilat
Lattian on oltava niin hyvin tuettu ja vankka,
ettd se kestaa — riittavan turvallisesti ja ilman

turhaa taipumista — tayteen ladatun koneen ja

sen toimiessaan kayttdman voiman. Koneen
likkumiselle on varattava riittévasti tilaa.
Henkilokuntaa, muita koneita ja liikkuvia
koneistoja tulee estdd pddsemasta koneelle
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maintenance areas;

* maintenance to be possible when work
equipment is shut down. If not possible,
then protection measures to be carried
out outside danger zones;

» work equipment must be appropriate for
preventing the risk of fe or overheating
discharges of gas, dust, liquid, vapor,
other substances; explosion of the
equipment or substances in it.

Laundry Facility

Provide a supporting floor that is strong and
rigid enough to support—with a reasonable
safety factor and without undue or
objectionable deflection—the weight of the
fully loaded machine and the forces
transmitted by it during operation. Provide
sufficient clearance for machine movement.



1.2.

1.3.

1.4.

likkumisalueelle tarvittavin suojauksin, suoja-
aidoin, estein, turvalaittein seka sanallisin ja/ta
kirjallisin varoituksin. Kuumuuden ja hdyryjen
poistoa varten on taattava riittdva ilmanvaihto.
On varmistettava, etta asennettujen koneiden
litAnnat ovat paikallisten ja kansallisten

Provide any safety guards, fences, restraints,
devices, and verbal and/or posted restrictions
necessary to prevent personnel, machines, or
other moving machinery from accessing the
machine or its path. Provide adequate
ventilation to carry away heat and vapors.

vaatimusten mukaiset. Tama koskee erityisesti Ensure service connections to installed

sahkovirran katkaisua (lisétietoja on
kansallisissa sdhkdasennusmaarayksissa).
Turvallisuusohjeet on julkaistava nakyvasti ja
sahkon paakytkimen paikka on osoitettava
kyltein.

Henkilokunta

Henkilbkunnalle on tiedotettava siita, miten
vaaroilta valtytaan ja miten tarke&é on olla
huolellinen ja kayttaa tervetta jarkea.
Henkilokunnalle tulee antaa heité koskevat
turvallisuus- ja kayttdohjeet. On varmistettava,
ettd henkilékunta toimii turvallisuus- ja
kayttbohjeiden mukaisesti. Lisdksi on
varmistettava, etta henkildkunta ymmartaa

machines meet local and national safety
standards, especially regarding the electrical
disconnect (see the National Electric Code).
Prominently post safety information,
including signs showing the source of
electrical disconnect.

Personnel

Inform personnel about hazard avoidance
the importance of care and common sense.
Provide personnel with the safety and
operating instructions that apply to them.
Verify that personnel use proper safety and
operating procedures. Verify that personnel
understand and abide by the warnings on the
machine and precautions in the instruction

kaikki koneen ja sen kayttdohjeiden varoituksetmanuals.

ja varotoimenpiteet ja toimii nilden mukaise

Turvalaitteet
On varmistettava, etta kukaan ei poista mitdan
koneen tai laitoksen turvalaitteita eik& ota niita

Safety Devices
Ensure that no one eliminates or disables any
safety device on the machine or in the

pois kaytosta. Jos mik& tahansa koneen suojusfacility. Do not allow machine to be used
kansi, paneeli tai luukku puuttuu, konetta ei saawith any missing guard, cover, panel or d

kayttaa. Koneen vialliset tai vaarin toimivat o
taytyy huoltaa ennen koneen kayttoa.

Vaaroja koskevat tiedot

Service any failing or malfunctioning device
before operating the machine.

Hazard Information

Koneen turvakilvissd, turvaoppaassa ja muissalmportant information on hazards is provic

kayttboppaissa on tarkeitd, vaaroihin liittyvia
tietoja. Koneen turvakilpien osanumerot
loytyvat sen huoltokirjasta. Jos turvakilvet
taytyy uusia tai oppaita tarvitaan lisaa, ottakaa
yhteyttd Milnorin varaosaosastoon.
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on the machine safety placards, in the Safety
Guide, and throughout the other machine
manualsPlacards must be kept clean so
that the information is not obscured. They
must be replaced immediately if lost or
damaged. The Safety Guide and other
machine manuals must be available at all
times to the appropriate personnelSee the
machine service manual for safety placard
part numbers. Contact the Milnor Parts
department for replacement placards or
manuals.
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1.5.

Yleiset turvallisuusvaatimukset—tarkeita tietoja esimiehille

Huolto

Kone tulee tarkistaa ja huoltaa hyvien
kaytantojen ja huoltoaikataulujen mukaisesti.
Hihnat, taljat, jarrukengat ja -levyt, kytkinlevyt
ja-renkaat, telat, tiivisteet, ohjainkiskot yms.

Maintenance

Ensure the machinie inspected and servic
in accordance with the norms of good
practice and with the preventive maintena
schedule. Replace belts, pulleys, brake

tulee vaihtaa, ennen kuin ne paasevat kulumaashoes/disks, clutch plates/tires, rollers, seals,

pahoin. Kaikki mahdollisesti uhkaavat viat on

alignment guides, etc. before they are

tutkittava ja tarvittavat korjaukset tehtava (esimseverely worn. Immediately investigate any

sylinterin, rummun kuoren tai kehikon
murtumat; konetta liikuttavat osat kuten
moottori, vaihteisto, laakerit yms.; koneen
vingunta, hankaaminen, savuaminen tai
liiallinen kuumeneminen; sylinterin, kuoren,
kehyksen yms. taipuminen tai murtuminen;
vuotavat tiivisteet, letkut, venttiilit jne.) Huok
ja yllapitotoimia saa tehda ainoastaan pa
huoltohenkildkunta.

— Loppu, BIUUUS04 —
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evidence of impending failure and make
needed repairs (e.g., cylinder, shell, or frame
cracks; drive components such as motors,
gear boxes, bearings, etc., whining, grinding,
smoking, or becoming abnormally hot;
bending or cracking of cylinder, shell, frame,
etc.; leaking seals, hoses, valves, etc.) D¢
permit service or maintenance by unquali
personnel.

— End of BIUUUS04 —



2.1.

2.2.

BIUUUS21 (Published) Book specs- Dates: 20070511 / 20070511 / 20110907 Lang: FINO1 Applic: HDU

Siséiset, sahkoon ja Internal Electrical and
mekaniikkaan liittyvat vaarat Mechanical Hazards
Turvakilvet—Sisaiset, sahkdon Safety Placards—Internal

ja mekaniikkaan liittyvat vaarat Electrical and Mechanical

[Asiakirja BIUUUS15] Hazards [pocument BIuUUS15]

Koneessa on yksi tai useampia seuraavan One or more safety placards on the machine,
kaltaisia turvakilpia, jotka varoittavat similar to the following, alert personnel to
henkilokuntaa koneen sisélla ja sen hazards inside the machine and in electrical
sahkokoteloissa ilmenevisté vaaroista. enclosures.

Kuva [Figure] 1: Sisaiset, sahkdon ja mekaniikkaan liittyvat vaa  rat [Internal Electrical and Mechanical
Hazards]

Turvallisuutta koskevat Safety Alert Messages—
varoitusviestit—Sisaiset, Internal Electrical and
sahkoon ja mekaniikkaan Mechanical Hazards [pocument
liittyvat vaarat [asiakirja BluuUS11] BIUUUS11]
Seuraavat ohjeet koskevat koneen sisélla ja seifhe following are instructions about hazards
sahkokoteloissa ilmenevia vaaroja. inside the machine and in electrical
enclosures.

VAROITUS : Tappavan sahkdoiskun ja WARNING : Electrocution and
sahkaoiskun aiheuttamien palovammaojen Electrical Burn Hazards —Contact with
vaara—Sahkovirran kanssa kosketuksiin electric power can kill or seriously injure
joutuminen voi tappaa tai aiheuttaa vake you. Electric power is present inside the
henkilovahinkoja. Koneen sisélla on cabinetry unless the main machine power
sahkovirtaa, jo_IIei koneen virran paakatkaisinta disconnect is off.
ole kytketty pois paalta. « Do not unlock or open electric box
» Al& avaa séhkokaapin lukitusta tai itse doors.

kaappia. « Do not remove guards, covers, or
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Sisdiset, sahkdon ja mekaniikkaan liittyvat vaarat

+ Al poista koneen suojuksia, kansia tai
paneeleita.

+ Ala koske koneen runkoon ja kehikkoon.

» Pidaitsesi ja muut loitolla koneesta.
« Paina mieleesi, missa koneen virran
paakatkaisin sijaitsee ja kayta sita
hatatilanteissa koneen sahkoévirran

katkaisemiseen.

VAROITUS : Tarttumis- ja

murskautumisvaara —Suojusten, kansien ja

paneelien eristamien liikkuvien osien

koskeminen voi saada raajat tarttumaan niih
raajat saattavat murskautua. Osat liikkuvat

automaattisesti.

« Al poista koneen suojuksia, kansia tai
paneeleita.

+ Ala koske koneen runkoon ja kehikkoon.

» Pidaitsesi ja muut loitolla koneesta.

» Pida mielessasi, missa koneen kaikki
hatakatkaisimet, vetokaapelit ja
suojapellit sijaitsevat ja kayta niita

hatatilanteessa koneen pysayttamiseen.

— Loppu, BIUUUS21 —
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panels.

* Do not reach into the machine
housing or frame.

» Keep yourself and others off of
machine.

» Know the location of the main
machine disconnect and use it in an
emergency to remove all electric
power from the machine.

WARNING : Entangle and Crush
Hazards —Contact with moving
components normally isolated by guards,

covers, and panels, can entangle and crush

your limbs. These components move
automatically.

» Do not remove guards, covers, or
panels.

» Do not reach into the machine
housing or frame.

» Keep yourself and others off of
machine.

» Know the location of all emergency
stop switches, pull cords, and/or kick
plates and use them in an emergency
to stop machine motion.

— End of BIUUUS21 —



3.1

3.2.

Ulkoiset mekaaniset vaarat

BIUUUS22 (Published) Book specs- Dates: 20070511 / 20070511 / 20110907 Lang: FINO1 Applic: HDU

Ulkoiset mekaaniset vaarat

Turvakilvet—Ulkoiset
mekaaniset vaarat [asiakirja BIUUUS16]

Koneessa on yksi tai useampia seuraavan
kaltaisia turvakilpia, jotka varoittavat

External Mechanical Hazards

Safety Placards—External
Mechanical Hazards

BIUUUS16]
One or more safety placards on the machine,
similar to the following, alert personnel to

[Document

henkilokuntaa koneen edessa, sivuilla, takana jhazards around the front, sides, rear or top of

paalla ilmenevista vaaroista.

Kuva [Figure] 2: Ulkoiset mekaaniset vaarat [External Mechanical

the machine.

Hazards]

Turvallisuutta koskevat
varoitusviestit—UIkoiset

mekaaniset vaarat [asiakirja BlUUUS12]
Seuraavat ohjeet koskevat koneen edessé,
sivuilla, takana ja paalla ilmenevia vaaroja.

VAROITUS : Murskautumisvaara —

Vain jousitetut koneet—Rummun kuoren ja
koneen rungon véliset tilat voivat sulkeutua ja
raajasi voivat juuttua niihin kiinni tai
murskautua. Rummun kuori liilkkuu rungossa
kayton aikana.

+ Ala koske koneen runkoon ja kehikkoon.

» Pidaitsesi ja muut loitolla koneen
likkuma-alueilta ja reiteilta.

— Loppu, BIUUUS22 —
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Safety Alert Messages—
External Mechanical Hazards

[Document BIUUUS12]

The following are instructions about hazards
around the front, sides, rear or top of the
machine.

WARNING [3} Crush Hazards —
Suspended machines only—Spaces between
the shell and housing can close and crush or
pinch your limbs. The shell moves within
housing during operation.
» Do not reach into the machine
housing or frame.
» Keep yourself and others clear of
movement areas and paths.

— End of BIUUUS22 —
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4.1.

4.2.

Sylinteriin ja pesuprosessiin liittyvéat vaarat

BIUUUS23 (Published) Book specs- Dates: 20070511 / 20070511 / 20110907 Lang: FINO1 Applic: HDU

Sylinteriin ja pesuprosessiin Cylinder and Processing

liittyvat vaarat Hazards

Turvakilvet—Sylinteriin ja Safety Placards—Cylinder
pesuprosessiin liittyvat vaarat and Processing Hazards

[Asiakirja BIUUUS17] [Document BIUUUS17]

Koneessa on yksi tai useampia seuraavan One or more safety placards on the machine,
kaltaisia turvakilpia, jotka varoittavat similar to the following, alert personnel to
henkilokuntaa sylinteriin ja hazards related titne cylinder and launderil
pyykinpesuprosessiin liittyvista vaaroista. process.

Kuva [Figure] 3: Sylinteriin ja pesuprosessiin liittyvat vaarat [Cylinder and Processing Hazards]

=

Turvallisuutta koskevat Safety Alert Messages—
varoitusviestit—Sylinteriin ja Cylinder and Processing
pesuprosessiin liittyvat vaarat Hazards [pocument BIuLUS13]

[Asiakirja BIUUUS13]

Seuraavat ohjeet koskevat koneen sylinterié ja The following are instructions about hazards

pyykinpesuprosessia. related to the cylinder and laundering
process.

VAROITUS : Murskautumisvaara —Jos  WARNING : Crush Hazards —Contaci
raajasi osuvat pydrivaan sylinteriin, ne saattavawvith the turning cylinder can crush your
murtua. Jos yritat pysayttaa sylinterin jollakin  limbs. The cylinder will repel any object you
esineelld, sylinteri sinkoaa sen pois ja esine voitry to stop it with, possibly causing the obj
iskeytya sinuun tai haavoittaa sinua. Lukittu  to strike or stab you. The turning cylinder is
luukku pitéaa pydrivan sylinterin tavallisesti normally isolated by the locked cylinder
eristettyna. door.
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Sylinteriin ja pesuprosessiin liittyvat vaarat

« Ala yrita avata luukkua tai koskea
sylinteria, ennen kuin se on pysahtynyt.

+ AlA laita pyorivaan sylinteriin mitaan
esineita.

« Ala kayta konetta, jos luukun lukitus ei
toimi oikein.

« Vain koneet, joissa on jaettu rumpu—
Al koske sylinteriin ja sen sisaltoon
likuttamisen tai automaattisen
lokeronkohdistuksen aikana.

+ Ala kayta konetta, jos kahdella kadella
kaytettavat manuaaliset ohjaimet eivat
toimi oikein.

VAROITUS [5] Suljettuihin tiloihin

littyvat vaarat —Sylinteriin joutuminen voi

tappaa tai aiheuttaa vammoja. Vaaroihin
kuuluvat, naihin kuitenkaan rajoittumatta,
paniikkiin joutumisen vaara, palovamma-,

myrkytys- ja tukehtumisvaara, kuumuudesta

johtuvan uupumisen vaara seka biologis
saasteiden, tappavien sahkaoiskujen ja
murskautumisen vaara.

 Al4 tee luvattomia huolto-, korjaus- tai
muutostdita.

VAROITUS [6 ] Rajahdyksen ja tulipalon

» Do not attempt to open the door or
reach into the cylinder until the
cylinder is stopped.

» Do not place any object in the turning
cylinder.

» Do not operate the machine with a
malfunctioning door interlock.

 Divided cylinder machines only—
Keep yourself and others clear of
cylinder and goods during inching or
Autospot operation.

» Do not operate the machine with
malfunctioning two-hand manual
controls.

WARNING : Confined Space

Hazards —Confinement in the cylinder can
kill or injure you. Hazards include but are
limited to panic, burns, poisoning,
suffocation, heat prostration, biological
contamination, electrocution, and crushing.

» Do not attempt unauthorized
servicing, repairs, or modification.

WARNING @: Explosion and Fire

vaara—Herkasti syttyvat aineet voivat rajahtdd Hazards —Flammable substances can

tai syttya palamaan sylinterissa, explode or ignite in the cylinder, drain
tyhjennyskourussa tai viemarissa. Kone on trough, or sewer. The machine is designed
suunniteltu pesemaan vedella eika liuottimilla. for washing with water, not any other

Liuottimia sisaltavat aineet voivat pyykin solvent. Processing can cause solvent-
kasittelyn aikana vapauttaa herkasti syttyvia  containing goods to give off flammable
hoyryja. vapors.

« Ala kayta herkasti syttyvia liuottimia » Do not use flammable solvents in
kasittelyn aikana. processing.

+ Ala kasittele sellaista pyykkia, joka » Do not process goods containing
sisaltaa herkasti syttyvia aineita. Pyyda flammable substances. Consult with
lisatietoja [ahimmalta palolaitokselta tai your local fire department/public
turvallisuusviranomaisilta ja safety office and all insurance
vakuutusyhti6ilta. providers.

— Loppu, BIUUUS23 — — End of BIUUUS23 —
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BIUUUS14 (Published) Book specs- Dates: 20070511 / 20070511 / 20110907 Lang: FINO1 Applic: HDU

Turvallisuutta koskevat
varoitusviestit—Vaaralliset
olosuhteet

Vahinkojen ja vikojen vaara

Toimimattomien turvalaitteiden
aiheuttamat vaarat

VAARA Tarttumis- ja
katkeamisvaara —Sylinterin luukun lukitus—

Safety Alert Messages—
Unsafe Conditions

Damage and Malfunction
Hazards

Hazards Resulting from
Inoperative Safety Devices

DANGER : Entangle and Sever
Hazards —Cylinder door interlock—

Jos konetta kaytetédén silloin, kun luukun lukitusOperating the machine with a malfunction

ei toimi kunnolla, luukku saattaa aueta, kun
sylinteri py0rii ja/tai pesuohjelma voi
kaynnistya luukun ollessa auki ja pyorivan
sylinterin ollessa esilla.

+ Ala kayta konetta, jos naet merkkeja
vaurioista tai vioista.

VAROITUS : Sekalaiset vaarat —Jos
konetta kaytetddn toimimattomien
turvalaitteiden kanssa, seurauksena voi olla
henkilokunnan loukkaantuminen tai kuolema,
koneen vaurioituminen tai hajoaminen,
omaisuusvahingot ja/tai takuun mitatdinti.

« Ala tee muutoksia turvalaitteisiin tai ota
niita pois kaytosta alaka kayta konetta,
jos jokin turvalaitteista ei toimi kunnolla.
Ota yhteytta valtuutettuun huoltoon.

VAROITUS [9] Tappavan sahkéiskun ja
sahkdoiskun aiheuttamien palovammaojen
vaara—Sahkokaapin luukut—Jos konetta
kaytetaan, kun jokin sahkokaapin luukuista on
auki, kaapin sisalla olevat suurjannitejohtimet
voivat altistua ulkoisille vaikutuksille.

+ Ala avaa siahkokaapin lukitusta tai itse
kaappia.

VAROITUS : Tarttumis- ja
murskautumisvaara —Suojukset, kannet ja
paneelit—Jos konetta kaytetdan, kun jokin
suojuksista, kansista tai paneeleista ei ole
paikoillaan, koneen liikkuvat osat voivat altis
ulkoisille vaikutuksille.

+ Al poista koneen suojuksia, kansia tai
paneeleita.
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door interlock can permit opening the door
when the cylinder is turning and/or starting
the cycle with the door open, exposing the
turning cylinder.

» Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING [8] Multiple Hazards —
Operating the machine with an inoperative
safety device can Kill or injure personnel,
damage or destroy the machine, damage
property, and/or void the warranty.

» Do not tamper with or disable any
safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.

WARNING @: Electrocution and

Electrical Burn Hazards —Electric box
doors—Operating the machine with any
electric box door unlocked can expose high
voltage conductors inside the box.

» Do not unlock or open electric box
doors.

WARNING : Entangle and Crush
Hazards —Guards, covers, and panels—
Operating the machine with any guard, cc
or panel removed exposes moving
components.

» Do not remove guards, covers, or
panels.
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Turvallisuutta koskevat varoitusviestit—Vaaralliset olosuhteet

Vioittuneiden mekaanisten laitteiden
aiheuttamat vaarat

VAROITUS : Sekalaiset vaarat —
Vaurioituneen koneen kaytto voi aiheuttaa
henkilokunnan loukkaantumisen tai kuoleman,
lisdvaurioita tai koneen rikkoutumisen seka
omaisuusvahinkoja ja/tai takuun mitatoéinnin.

« Ala kayta vaurioitunutta tai viallista
konetta. Ota yhteytta valtuutettuun
huoltoon.

VAROITUS [12 } R&jahdysvaara —
Sylinteri—Vaurioitunut sylinteri voi repeytya
rikki linkouksen aikana, puhkaista rummun
kuoren ja metalliosia voi lentéa irti kovalla
vauhdilla.

 Ala kayta konetta, jos naet merkkeja
vaurioista tai vioista.

VAROITUS [13 |} R&jahdysvaara —
Sisaluukkujen lukitus (koneet, joissa on jaettu
rumpu) —Vahingoittunut tai huonosti
paikoilleen laitettu lukitus voi aiheuttaa
sisaluukun aukeamisen kayton aikana ja
vahingoittaa rumpua ja koneen kuorta.
Vahingoittunut sylinteri voi hajota sita
poistettaessa, puhkaista koneen kuoren ja

Hazards Resulting from Damaged
Mechanical Devices

WARNING [11 } Multiple Hazards —
Operating a damaged machine can Kkill or
injure personnel, further damage or destroy
the machine, damage property, and/or void
the warranty.

» Do not operate a damaged or
malfunctioning machine. Request
authorized service.

WARNING |12 | Explosion Hazards —
Cylinder—A damaged cylinder can rip apart
during extraction, puncturing the shell and
discharging metal fragments at high speed.

» Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING : Explosion Hazards —
Inner door latches (divided cylinder
machines)-A damaged or improperly sea
latch can cause the inner door to open during
operation, damaging the cylinder and she
damaged cylinder can rip apart during
extraction, puncturing the shell and
discharging metal fragments at high speed.

meta”iOSia VOi irrOta koneesta kova”a Vauhdi“a. Ensure that the inner door is Secure'y

* Huolehdi, etta sisaluukku on lukittu
asianmukaisesti, kun taytat tai tyhjennat
konetta.

+ Ala kayta konetta, jos naet merkkeja
vaurioista tai vioista.

VAROITUS [14 | R&jahdysvaara —Kytkin
ja nopwskytkin (monimoottorikoneet)—
Vaurioitunut kytkin tai nopeuskytkin saattavat

latched when loading and unloading.

» Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING : Explosion Hazards —
Clutch and speed switch (multiple motor
machines)—A damaged clutch or speed

saada hitaasti py6rivan moottorin jumiutumaan switch can permit the low speed motor to
linkouksen aikana. T&ma kasvattaa moottorin jaangage during extract. This will over-speed
vakipyorien nopeutta, jolloin ne saattavat revetdhe motor and pulleys and can cause them to

ja metalliosia voi lent&a irti kovla vauhdilla.

» Pysayta kone valittdmasti seuraavissa
tilanteissa: ¢ koneesta kuuluu outoa
kitinda linkouksen aikana ¢ kone vinkuu
linkouksen paattyessa « kytkimet ovat
jumissa tai menevat jumiin linkouksen
aikana.
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rip apart, discharging metal fragments at |
speed.

» Stop the machine immediately if any
of these conditions occur: » abnormal
whining sound during extract e
skidding sound as extract ends ¢
clutches remain engaged or re-engage
during extract



5.2.

5.2.1.

5.2.2.

Huolimattomasta kaytosta
johtuvat vaarat

Huolimattomasta kaytosta johtuvat
vaarat—Tarkeita tietoja kayttajille
(katso myds kaikki muut kayttajiin
liittyvéat vaarat oppaasta)

VAROITUS |15 | Sekalaiset vaarat —
Koneen huolimaton kaytt6 voi aiheuttaa
loukkaantumisen tai kuoleman,

omaisuusvahinkoja, vaurioittaa konetta, rikkoa

sen ja/tai mitatoida takuun.

+ Ala tee muutoksia turvalaitteisiin tai ota
niita pois kaytosta alaka kayta konetta,
jos jokin turvalaitteista ei toimi kunnolla.
Ota yhteytta valtuutettuun huoltoon.

« Ala kayta vaurioitunutta tai viallista
konetta. Ota yhteytta valtuutettuun
huoltoon.

 Ala tee luvattomia huolto-, korjaus- tai
muutostdita.

« Ala kayta konetta vastoin valmistajan
ohjeita.

o Kayta konetta ainoastaan sille varattuun
tarkoitukseen.

» Varmista, ettd ymmarrat manuaalisen
kaytdn seuraukset.

Huolimattomasta kaytosta johtuvat
vaarat—Tarkeita tietoja
huoltohenkilokunnalle (katso myds
kaikki muut huoltoon liittyvat vaarat
oppaista)

VAROITUS [16 | Tappavan sahkaiskun ja
sahkdiskun aiheuttamien palovammaojen
vaara—Sahkaovirran kanssa kosketuksiin
joutuminen voi tappaa tai aiheuttaa vake
henkilovahinkoja. Koneen sisélla on

Careless Use Hazards

Careless Operation Hazards—Vital
Information for Operator Personnel
(see also operator hazards
throughout manual)

WARNING [15 | Multiple Hazards —
Careless operator actions can kill or injure
personnel, damage or destroy the machine,
damage property, and/or void the warranty.

» Do not tamper with or disable any
safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.

» Do not operate a damaged or
malfunctioning machine. Request
authorized service.

» Do not attempt unauthorized
servicing, repairs, or modification.

» Do not use the machine in any
manner contrary to the factory
instructions.

» Use the machine only for its
customary and intended purpose.

» Understand the consequences of
operating manually.

Careless Servicing Hazards—Vital
Information for Service Personnel
(see also service hazards
throughout manuals)

WARNING |16 | Electrocution and
Electrical Burn Hazards —Contact with
electric power can kill or seriously injure
you. Electric power is present inside the
cabinetry unless the main machine power

sahkovirtaa, jollei koneen virran paékatkaisinta disconnect is off.

ole kytketty pois paalta.

* Vain pateva, valtuutettu
huoltohenkilékunta saa huoltaa konetta.
Sinun tulee ymmartaa kaikki koneen
kayttoon liittyvat vaarat ja miten niiltéa
voi valttya.

* Noudata voimassa olevia OSHA:n
riskialueiden suojalaitteita koskevia
maarayksia, kun huolto-ohjeissa
kehotetaan lukitusta ja lukkovarmistusta
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» Do not service the machine unless
qualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

» Abide by the current OSHA
lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the
service instructions. Outside the USA,
abide by the OSHA standard in the
absence of any other overriding
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Turvallisuutta koskevat varoitusviestit—Vaaralliset olosuhteet

vaativiin toimenpiteisiin. Noudata
Yhdysvaltojen ulkopuolella OSHA:n
maarayksia, jos niita korvaavia
paikallisia maéarayksia ei ole olemassa.

VAROITUS [17 } Tarttumis- ja
murskautumisvaara —Suojusten, kansien ja
paneelien eristdmien liikkuvien osien
koskeminen voi saada raajat tarttumaan niih
raajat saattavat murskautua. Osat liikkuvat
automaattisesti.

» Vain pateva, valtuutettu
huoltohenkilokunta saa huoltaa konetta.
Sinun tulee ymmartaa kaikki koneen
kayttoon liittyvat vaarat ja miten niilta
voi valttya.

* Noudata voimassa olevia OSHA:n
riskialueiden suojalaitteita koskevia
maarayksia, kun huolto-ohjeissa
kehotetaan lukitusta ja lukkovarmistusta
vaativiin toimenpiteisiin. Noudata
Yhdysvaltojen ulkopuolella OSHA:n
maarayksia, jos niita korvaavia
paikallisia maarayksia ei ole olemassa.

VAROITUS [18 } Suljettuihin tiloihin

littyvat vaarat —Sylinteriin joutuminen voi
tappaa tai aiheuttaa vammoja. Vaaroihin
kuuluvat, naihin kuitenkaan rajoittumatta,
paniikkiin joutumisen vaara, palovamma-,
myrkytys- ja tukehtumisvaara, kuumuudesta
johtuvan uupumisen vaara seka biologis
saasteiden, tappavien sahkaoiskujen ja
murskautumisen vaara.

« Ala kasittele sylinteria, ennen kuin se on
taysin puhdistettu, huuhdeltu, jA&hdytetty
ja pysaytetty.

— Loppu, BIUUUS14 —
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standard.

WARNING |17 | Entangle and Crush
Hazards —Contact with moving
components normally isolated by guards,
covers, and panels, can entangle and crush
your limbs. These components move
automatically.

» Do not service the machine unless
gualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

* Abide by the current OSHA
lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the
service instructions. Outside the USA,
abide by the OSHA standard in the
absence of any other overriding
standard.

WARNING [18 } Confined Space

Hazards —Confinement in the cylinder can
kill or injure you. Hazards include but are
limited to panic, burns, poisoning,
suffocation, heat prostration, biological
contamination, electrocution, and crushing.

» Do not enter the cylinder until it has
been thoroughly purged, flushed,
drained, cooled, and immobilized.

— End of BIUUUS14 —
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SECURITE [Safety Guide]—

Laveuse-essoreuse a
compartiments et Staph-Guard®
[Divided Cylinder and Staph-
Guard" Washer-Extractors]

ATTENTION: Les informations contenues dans ce manuel ont été fournies
par Pellerin Milnor Corporation dans le version anglaise uniquement.
Milnor a souhaité obtenir une traduction de qualité, mais ne peut alléguer, ni
promettre, ni garantir I'exactitude, l'intégralité ou la qualité des informations
contenues dans la version non-anglaise.

De plus, Milnor n’a pas cherché a vérifier les informations contenues dans la
version non-anglaise, celle-ci ayant été entierement réalisée par une tierce
partie. En conséquence, Milnor dénie expressément toute responsabilité en
ce qui concerne les erreurs de substance ou de forme et n'assume aucune
responsabilité quand a la fiabilité de 'usage des informations contenues
dans la version non-anglaise, ou aux conséquences de cet usage.

En aucune circonstance, Milnor, ses représentants ou ses
administrateurs, ne seront tenus pour responsables de tout dommage
direct, indirect, accidentel, répressif ou conséquent pouvant résulter,
de quelque fagon que ce soit, de I'usage de la version non-anglaise de
ce manuel ou de I'impossibilité de I'utiliser ou de sa fiabilité ou
résultant de fautes, d’omissions ou d’erreurs dans la traduction.
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Produits applicables de Milnor® par numéro de type: [Applicable
Milnor® products by model number:]

42044CP2 42044NP2 42044SP2 42044SP3 42044WP2 42044WP3 60044SP2
60044SP3 60044WP2 60044WP3 72044SP2 72044SP3 72044WP2 72044WP3
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BIUUUSO04 (Published) Book specs- Dates: 20070511 /20070511 / 20070511 Lang: FREO1 Applic: HDU

Régles générales de sécurité -
Information essentielle pour le
personnel de direction

Une mauvaise installation, une maintenance
préventive négligée, des réparations mal faites
ou des modifications apportées a la machine
peuvent créer un manque de sécurité d'utilisation
et causer des blessures pouvant méme étre
mortelles Le propriétaire (ou son représentant)
est responsable de l'utilisation et s'assure du bon
fonctionnement et de la bonne maintenance de
la machine. Le propriétaire/ I'utilisateur doit se
familiariser avec le contenu du livre
d'instructions techniques. Si des questions
concernant le livre d'instructions doivent étre
posées, il doit s'adresser au service technique de
son vendeur Milnor®.

Le propriétaire/utilisateur est responsable de la
sécurité de I'environnement. Les
recommandations ci-dessous doivent étre
suivies:

* connaitre tous les risques pouvant
compromettre la sécurité dans son entreprise
et prendre toutes actions nécessaires pour
protéger son personnel, I'équipement et son
entreprise;

» L'équipement de travail approprié, bien
adapté, doit pouvoir étre utilisé sans aucun
risque pour la sécurité ou la santé, et doit
étre convenablement entretenu;

* si des risques spécifiques se présentaient,
l'acces a I'équipement devra étre strictement
limité aux opérateurs chargés de ce
matériel;

» seulement les personnes désignées
spécifiquement peuvent entreprendre des
réparations, modifications, la maintenance
ou le service;

¢ Les informations, les instructions et la
formation sont fournies;

* les employés et/ou leur représentant sont
consultés.

L'équipement de travail doit étre conforme aux
conditions listés ci-dessous. Le
propriétaire/utilisateur doit vérifier que
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General Safety
Requirements—Vital
Information for Management

Personnel

Incorrect installation, neglected preventive
maintenance, abuse, and/or improper repairs,
or changes to the machine can cause unsafe
operation and personal injuries, such as
multiple fractures, amputations, or death. The
owner or his selected representative
(owner/user) is responsible for understanding
and ensuring the proper operation and
maintenance of the machine. The owner/user
must familiarize himself with the contents of
all machine instruction manuals. The
owner/user should direct any questions about
these instructions to a Milnor® dealer or the
Milnor® Service department.

Most regulatory authorities (including OSHA
in the USA and CE in Europe) hold the
owner/user ultimately responsible for
maintaining a safe working environment.
Therefore, the owner/user must do or ensure
the following:

* recognize all foreseeable safety hazards
within his facility and take actions to
protect his personnel, equipment, and
facility;

» work equipment is suitable, properly
adapted, can be used without risks to
health or safety, and is adequately
maintained;

» where specific hazards are likely to be
involved, access to the equipment is
restricted to those employees given the
task of using it;

+ only specifically designated workers
carry out repairs, modifications,
maintenance, or servicing;

* information, instruction, and training is
provided;

» workers and/or their representatives are
consulted.

Work equipment must comply with the
requirements listed below. The owner/user
must verify that installation and maintenance
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1.1.

Regles générales de sécurité -Information essentielle pour le personnel de direction

l'installation et la maintenance de 1'équipement
sont réalisés suivant ces conditions:

* les appareils de commandes doivent étre
visibles, identifiables, et marqués, localisés
en dehors des zones dangereuses, et ne pas
causer de risque si utilisés
malencontreusement;

¢ les systémes de commandes doivent étre mis
en sécurité et une panne/dommage ne doit
pas présenter un danger;

o L'¢quipement de travail doit étre stabilisé;

* protection contre 1'éclatement ou la
désintégration de l'équipement de travail;

* protections, pour éviter les accés aux zones
dangereuses ou pour arréter les mouvements
de parties dangereuses avant qu'elles
n'atteignent des zones dangereuses. Les
protections doivent étre robustes et ne pas
étre cause de risques, elles ne doivent pas
étre facilement retirables ou se rendre
inopérantes; elles doivent étre situées a une
distance suffisante de la zone de danger, ne
pas empé cher la vue du cycle en cours,
permettre les réglages, les réparations et la
maintenance en limitant 1'acces a certaines
aires sans avoir a retirer les protections;

* éclairage suffisant dans les aires de travail
et de maintenance;

* la maintenance doit étre possible quand I'
équipement de travail est arrété. Sinon, les
mesures de protection doivent étre suivies
en dehors des zones de danger;

* 1'équipement de travail doit étre approprié
pour éviter le risque de feu ou de surchauffe,
les émanations de gaz, de poussicre, liquide,
vapeur, autres subtances; I'explosion de
I'équipement ou des substances qu'il
contient.

Aménagement de la

blanchisserie

Fournir un sol de support solide et rigide
permettant de supporter i avec un facteur de
sécurité raisonnable et sans déformationd le
poids total de la machine chargée et les forces
transmises pendant son fonctionnement. Laisser
suffisamment d'espace autour de la machine
pour son mouvement. Fournir tous les gardes de
sécurité, barrieres,mesures, dispositifs, et
restrictions affichées et/ou verbales nécessaires

PELLERIN MILNOR CORPORATION

114

of equipment is performed in such a way as
to support these requirements:

 control devices must be visible,
identifiable, and marked; be located
outside dangerous zones; and not give
rise to a hazard due to unintentional
operation;

* control systems must be safe and
breakdown/damage must not result in
danger;

» work equipment is to be stabilized;

* protection against rupture or
disintegration of work equipment;

 guarding, to prevent access to danger
zones or to stop movements of dangerous
parts before the danger zones are
reached. Guards to be robust; not give
rise to any additional hazards; not be
easily removed or rendered inoperative;
situated at a sufficient distance from the
danger zone; not restrict view of
operating cycle; allow fitting, replacing,
or maintenance by restricting access to
relevant area and without removal of
guard/protection device;

* suitable lighting for working and
maintenance areas;

* maintenance to be possible when work
equipment is shut down. If not possible,
then protection measures to be carried
out outside danger zones;

» work equipment must be appropriate for
preventing the risk of fire or overheating;
discharges of gas, dust, liquid, vapor,
other substances; explosion of the
equipment or substances in it.

Laundry Facility

Provide a supporting floor that is strong and
rigid enough to support—with a reasonable
safety factor and without undue or
objectionable deflection—the weight of the
fully loaded machine and the forces
transmitted by it during operation. Provide
sufficient clearance for machine movement.
Provide any safety guards, fences, restraints,
devices, and verbal and/or posted restrictions



1.2

1.3.

1.4.

afin d'empécher le personnel, des machines, ou
d'autres appareils en déplacement de
s'approcher de la machine ou de son trajet.
Fournir la ventilation nécessaire pour éliminer la
chaleur et les buées. S'assurer que les
raccordements pour l'installation des machines
sont conformes aux normes ¢lectriques. Afficher
bien en vue toutes les informations de sécurité y
compris les signes indiquant les endroits de
mise hors tension.

Personnel

Informer le personnel des actions a prendre
pour éviter les risques et leur montrer
l'importance. Fournir au personnel les
instructions de sécurité et de fonctionnement.
Vérifier que le personnel utilise bien les
procédures de sécurité et de bon
fonctionnement. Vérifier que le personnel a bien
compris et respecte les avertissements sur la
machine et les précautions d'utilisation du livre
technique.

Dispositifs de sé

S'assurer que personne n'enléve ou ne détériore
les dispositifs de sécurité de la machine ou de
l'installation. Interdire l'utilisation de la machine
sans protections, couvercle, panneau ou porte.
Réparer tout dispositif en panne ou défectueux
avant de faire fonctionner la machine.

Informations sur les dangers

Des informations importantes relatives aux
dangers sont fournies sur les plaques de sécurité
de la machine, dans le Guide de Sécurité et dans
les autres manuels accompagnant la machine.
Les plaques de sécurité doivent étre toujours
bien nettoyées de maniére a ce que les
informations restent lisibles. En cas de perte
ou d’endommagement, elles doivent étre
immédiatement remplacées. Le Guide de
Sécurité et tous les autres manuels de la
machine doivent étre constamment
disponibles pour le personnel concerné.
Référez-vous au manuel d’entretien de la
machine pour connaitre les références des
plaques de sécurité. Contactez le service des
références Milnor pour remplacer les plaques ou
les manuels.
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necessary to prevent personnel, machines, or
other moving machinery from accessing the
machine or its path. Provide adequate
ventilation to carry away heat and vapors.
Ensure service connections to installed
machines meet local and national safety
standards, especially regarding the electrical
disconnect (see the National Electric Code).
Prominently post safety information,
including signs showing the source of
electrical disconnect.

Personnel

Inform personnel about hazard avoidance and
the importance of care and common sense.
Provide personnel with the safety and
operating instructions that apply to them.
Verify that personnel use proper safety and
operating procedures. Verify that personnel
understand and abide by the warnings on the
machine and precautions in the instruction
manuals.

Safety Devices

Ensure that no one eliminates or disables any
safety device on the machine or in the
facility. Do not allow machine to be used
with any missing guard, cover, panel or door.
Service any failing or malfunctioning device
before operating the machine.

Hazard Information

Important information on hazards is provided
on the machine safety placards, in the Safety
Guide, and throughout the other machine
manuals. Placards must be kept clean so
that the information is not obscured. They
must be replaced immediately if lost or
damaged. The Safety Guide and other
machine manuals must be available at all
times to the appropriate personnel. See the
machine service manual for safety placard
part numbers. Contact the Milnor Parts
department for replacement placards or
manuals.
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1.5.

Regles générales de sécurité -Information essentielle pour le personnel de direction

Maintenance

S'assurer que la machine est inspectée et opérée
suivant les régles de I'art et et suivant un schéma
de maintenance préventive. Remplacer les
courroies, poulies, freins/disques, plateau
d'embrayage/pneus, roulettes, joints guides
d'alignement, etc....avant leur usure compléte.
rechercher immédiatement toute évidence d'une
panne , et faire toute réparation nécessaire (par
exemple : cassure de tambour, du bati ou du
cadre, et les composants de commande tels que
moteurs, boite d'embrayage, roulements, etc..qui
deviendraient geignard, gringant, fumant ou
anormalement chaud, joints fuyards, tuyaux,
vannes,etc). Interdire la maintenance au
personnel non qualifié.

— Fin BIUUUS04 —
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Maintenance

Ensure the machine is inspected and serviced
in accordance with the norms of good
practice and with the preventive maintenance
schedule. Replace belts, pulleys, brake
shoes/disks, clutch plates/tires, rollers, seals,
alignment guides, etc. before they are
severely worn. Immediately investigate any
evidence of impending failure and make
needed repairs (e.g., cylinder, shell, or frame
cracks; drive components such as motors,
gear boxes, bearings, etc., whining, grinding,
smoking, or becoming abnormally hot;
bending or cracking of cylinder, shell, frame,
etc.; leaking seals, hoses, valves, etc.) Do not
permit service or maintenance by unqualified
personnel.

— End of BIUUUS04 —



2.1.

2.2,

Risques électriques et mécaniques internes

BIUUUS21 (Published) Book specs- Dates: 20070511 /20070511 / 20070511 Lang: FREO1 Applic: HDU

Risques électriques et
meécaniques internes

Plaques de sécurité—Risques
électriques et mécaniques

internes [pocument BIUUUS15]

Sur la machine, une ou plusieurs plaques de
sécurité, similaires a celles présentées ci-apres,
mettent en garde le personnel contre les dangers
présents a I’intérieur de la machine ou au niveau
des boitiers électriques.

Internal Electrical and
Mechanical Hazards

Safety Placards—Internal
Electrical and Mechanical

Hazards [pocument Bluuus15]

One or more safety placards on the machine,
similar to the following, alert personnel to
hazards inside the machine and in electrical
enclosures.

lllustration [Figure] 1: Risques électriques et mécaniques internes [Internal Electrical and Mechanical

Hazards]

ENA

Messages d’alerte—Risques
électriques et mécaniques
internes [pocument BIUUUS11]

Les instructions suivantes concernent les
dangers existant a I’intérieur de la machine et au
niveau des boitiers électriques.

AVERTISSEMENT m: Risques
d'électrocution et de brilure électrique—
Un contact avec le courant électrique peut
entrainer la mort ou des blessures graves. Du
courant électrique est présent a I’intérieur de
I’armoire tant que le disjoncteur principal de
I’alimentation des machines n’est pas activé.
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Safety Alert Messages—
Internal Electrical and
Mechanical Hazards [pocument
BIUUUS11]

The following are instructions about hazards

inside the machine and in electrical
enclosures.

WARNING [1]: Electrocution and
Electrical Burn Hazards—Contact with
electric power can kill or seriously injure
you. Electric power is present inside the
cabinetry unless the main machine power
disconnect is off.

* Do not unlock or open electric box
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Risques électriques et mécaniques internes

* Ne pas déverrouiller ou ouvrir les portes
des boitiers électriques.

» Ne retirez pas les gardes, couvercles ou
panneaux de sécurité.

* Ne pas atteindre le bati ou le cadre.

» Eloignez vous et ¢loignez les autres de la
machine.

* Vous devez connaitre I'emplacement du
disjoncteur principal et l'utiliser en cas
d'urgence pour couper le courant d'une
machine.

AVERTISSEMENT [ 2]: Risques
d'enchevétrement et d'écrasement—Le
contact avec des composants en mouvement
normalement protégés par des protections, des
couvercles ou des panneaux, peut entrainer vos
membres et les casser. Ces composants se
mettent en mouvement automatiquement.

* Ne retirez pas les gardes, couvercles ou
panneaux de sécurité.

* Ne pas atteindre le bati ou le cadre.

» Eloignez vous et ¢loignez les autres de la
machine.

* Vous devez connaitre l'emplacement de
tous les arréts d'urgence, des cordes,
et/ou blocs a utiliser pour arréter en cas
d'urgence le mouvement de la machine.

— Fin BIUUUS21 —
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doors.

* Do not remove guards, covers, or
panels.

* Do not reach into the machine
housing or frame.

» Keep yourself and others off of
machine.

* Know the location of the main
machine disconnect and use it in an
emergency to remove all electric
power from the machine.

WARNING [2]: Entangle and Crush
Hazards—Contact with moving
components normally isolated by guards,
covers, and panels, can entangle and crush
your limbs. These components move
automatically.

* Do not remove guards, covers, or
panels.

* Do not reach into the machine
housing or frame.

» Keep yourself and others off of
machine.

» Know the location of all emergency
stop switches, pull cords, and/or kick
plates and use them in an emergency
to stop machine motion.

— End of BIUUUS21 —



3.1.

3.2.

Risques mécaniques externes

BIUUUS22 (Published) Book specs- Dates: 20070511 /20070511 / 20070511 Lang: FREO1 Applic: HDU

Risques mécaniques externes

Plaques de sécurité—Risques
mécaniques externes [pocument

BIUUUS16]

Sur la machine, une ou plusieurs plaques de
sécurité, similaires a celles présentées ci-apres,
mettent en garde le personnel contre les dangers
existant aux alentours des parties avant, arriére,
latérale ou supérieure de la machine.

External Mechanical Hazards

Safety Placards—EXxternal
Mechanical Hazards [pocument

BIUUUS16]

One or more safety placards on the machine,
similar to the following, alert personnel to
hazards around the front, sides, rear or top of
the machine.

lllustration [Figure] 2: Risques mécaniques externes [External Mechanical Hazards]

I

1

Messages d’alerte—Risques
meécaniques externes [pocument

BIUUUS12]

Les instructions suivantes concernent les
dangers présents au niveau des parties avant,
arriére, latérale ou supérieure de la machine.

AVERTISSEMENT @: Risques
d'écrasement—Concerne uniquement les
Machines suspendues - L'espace entre la cuve et
le chassis peut se fermer et écraser ou pincer vos
membres. La cuve bouge dans le chassis
pendant le fonctionnement de la machine.

* Ne pas atteindre le bati ou le cadre.

» Eloignez vous et ¢loignez les autres des
endroitsde passage de matériel en
mouvement.

— Fin BIUUUS22 —
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Safety Alert Messages—
External Mechanical Hazards
[Document BIUUUS12]

The following are instructions about hazards
around the front, sides, rear or top of the
machine.

WARNING [3]: Crush Hazards—
Suspended machines only—Spaces between
the shell and housing can close and crush or
pinch your limbs. The shell moves within the
housing during operation.
* Do not reach into the machine
housing or frame.
» Keep yourself and others clear of
movement areas and paths.

— End of BIUUUS22 —
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4.2.

Riques du tambour et du fonctionnement

BIUUUS23 (Published) Book specs- Dates: 20070511 /20070511 / 20070511 Lang: FREO1 Applic: HDU

Riques du tambour et du
fonctionnement

Plaques de sécurité—Riques du

tambour et du fonctionnement

[Document BIUUUS17]
Sur la machine, une ou plusieurs plaques de
sécurité, similaires a celles présentées ci-apres,

mettent en garde le personnel contre des dangers

liés au tambour et au processus de lavage.

Cylinder and Processing
Hazards

Safety Placards—Cylinder
and Processing Hazards

[Document BIUUUS17]

One or more safety placards on the machine,
similar to the following, alert personnel to
hazards related to the cylinder and laundering
process.

lllustration [Figure] 3: Riques du tambour et du fonctionnement [Cylinder and Processing Hazards]

Messages d’alerte—Riques du
tambour et du fonctionnement

[Document BIUUUS13]

Les instructions suivantes concernent les
dangers liés au tambour et au processus de
lavage.

AVERTISSEMENT E: Risques
d'écrasement—Le contact avec un tambour
en rotation peut écraser vos membres. Le
tambour repousse tout objet avec lequel on
essaie de l'arréter, et I'objet peut se retourner
contre vous et vous blesser. Le tambour en
rotation est normalement protégé par le
verrouillage de la porte du tambour.

120

Safety Alert Messages—
Cylinder and Processing

Hazards [pocument Biuuus13]

The following are instructions about hazards
related to the cylinder and laundering
process.

WARNING [4]: Crush Hazards—Contact
with the turning cylinder can crush your
limbs. The cylinder will repel any object you
try to stop it with, possibly causing the object
to strike or stab you. The turning cylinder is
normally isolated by the locked cylinder
door.

* Do not attempt to open the door or
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Riques du tambour et du fonctionnement

* Ne pas essayer d'ouvrir la porte ou de
toucher au tambour tant que celui-ci n'est
pas arrété.

» Ne placer aucun objet dans le tambour en
rotation.

* N'utiliser pas la machine avec un
verrouillage de porte défectueux.

» Laveuses compartimentées seulement-Ne
vous approchez pas de la machine et
¢loignez les autres personnes lors du
positionnement et pendant l'opération
d'autospot.

* N'utilisez pas une machine ayant une
commande manuelle défectueuse.

AVERTISSEMENT @: Risques d'espace
restreint—Rester dans I'espace réduit du
tambour peut vous tuer ou vous blesser. Vous
encourez des risques tels que brilure,
empoisonnement, suffocation, panique,
contamination, electrocution, écrasement et
autres.

» Ne pas faire de la maintenance, des
réparations ou des modifications non
autorisées.

AVERTISSEMENT @: Risques
d'explosion et de feu—Les substances
inflammables peuvent exploser ou prendre feu
dans le tambour, les vidanges ou égout. La
machine est destinée au lavage avec de l'eau,
mais pas avec du solvent. Le processus peut
entrainer une évaporation de vapeur
inflammable contenue dans le linge contenant
du solvant.

» Ne pas utiliser des solvents inflammables
dans le processus.

* Ne traitez pas les marchandises
contenant les substances inflammables.
Consulter votre centre de secours
d'incendie et votre assureur.

— Fin BIUUUS23 —
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reach into the cylinder until the
cylinder is stopped.

* Do not place any object in the turning
cylinder.

* Do not operate the machine with a
malfunctioning door interlock.

* Divided cylinder machines only—
Keep yourself and others clear of
cylinder and goods during inching or
Autospot operation.

* Do not operate the machine with
malfunctioning two-hand manual
controls.

WARNING @: Confined Space
Hazards—Confinement in the cylinder can
kill or injure you. Hazards include but are not
limited to panic, burns, poisoning,
suffocation, heat prostration, biological
contamination, electrocution, and crushing.

* Do not attempt unauthorized
servicing, repairs, or modification.

WARNING @: Explosion and Fire
Hazards—Flammable substances can
explode or ignite in the cylinder, drain
trough, or sewer. The machine is designed
for washing with water, not any other
solvent. Processing can cause solvent-
containing goods to give off flammable
vapors.

* Do not use flammable solvents in
processing.

* Do not process goods containing
flammable substances. Consult with
your local fire department/public
safety office and all insurance
providers.

— End of BIUUUS23 —
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Messages d’alerte—Conditions dangereuses

BIUUUS14 (Published) Book specs- Dates: 20070511 /20070511 / 20070511 Lang: FREO1 Applic: HDU

Messages d’alerte—Conditions
dangereuses

Risques des dommages et des
mauvais fonctionnements

Risques provenant des dispositifs de
sécurité inopérants

DANGER : Risques d'enchevétrement
et risques sérieux—Verrouillage porte du
tambour-1'utilisation de la machine avec un
verrouillage de porte défectueux laisse la
possibilité d'ouvrir la porte pendant que le
tambour tourne et/ou de démarrer avec la porte
ouverte , en vous exposant au tambour en
rotation.

* N'utilisez pas une machine endommaggée
ou fonctionnant mal.

AVERTISSEMENT : Risques
multiples—L'utilisation de la machine sans
dispositif de sécurité peut tuer ou blesser le
personnel, endommager ou détruire la machine,
endommager l'installation et/ou annuler la
garantie.

* Ne touchez pas ou ne déconnectez pas
un dispositif de sécurité et ne pas faire
fonctionner la machine avec un dispositif
de sécurité défectueux.

AVERTISSEMENT @: Risques
d'électrocution et de briilure électrique—
Portes des boitiers électriques -1'utilisation de la
machine sans la porte électrique verrouillée peut
vous exposer aux conducteurs haut voltage a
l'intérieur du boitier.

» Ne pas déverrouiller ou ouvrir les portes
des bottiers électriques.

AVERTISSEMENT [10]: Risques
d'enchevétrement et d'écrasement—
Protections, couvercles, et panneaux-1utilisation
de la machine sans protection, couvercle ou
panneau peut vous exposer au danger des
mouvements des composants.

» Ne retirez pas les gardes, couvercles ou
panneaux de sécurité.

122

Safety Alert Messages—
Unsafe Conditions

Damage and Malfunction
Hazards

Hazards Resulting from
Inoperative Safety Devices

DANGER |7 |: Entangle and Sever
Hazards—Cylinder door interlock—
Operating the machine with a malfunctioning
door interlock can permit opening the door
when the cylinder is turning and/or starting
the cycle with the door open, exposing the
turning cylinder.

* Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING [8]: Multiple Hazards—
Operating the machine with an inoperative
safety device can kill or injure personnel,
damage or destroy the machine, damage
property, and/or void the warranty.

* Do not tamper with or disable any
safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.

WARNING [9: Electrocution and
Electrical Burn Hazards—Electric box
doors—Operating the machine with any
electric box door unlocked can expose high
voltage conductors inside the box.

* Do not unlock or open electric box
doors.

WARNING [ 10 |: Entangle and Crush
Hazards—Guards, covers, and panels—
Operating the machine with any guard, cover,
or panel removed exposes moving
components.

* Do not remove guards, covers, or
panels.
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Messages d’alerte—Conditions dangereuses

Risques résultant de dispositifs
mécaniques endommagés

AVERTISSEMENT [11]: Risques
multiples—L'utilisation d'une machine
endommagée peut blesser ou tuer le personnel,
provoquer des dommages ou détruire la
machine, provoquer des dégats dans
l'installation, et/ou annuler la garantie.

* N'utiliser pas une machine endommagée
ou fonctionnant mal. Demander au
service de maintenance autorisée la
remise en fonctionnement.

AVERTISSEMENT [12]: Risques
d'explosion—Tambour-Un tambour
endommagé peut éclater pendant 1'essorage,
percer le bati et lancer des morceaux de métal a
grande vitesse.

» N'utilisez pas une machine endommaggée
ou fonctionnant mal.

AVERTISSEMENT [13]: Risques
d'explosion—Verrouillage de la porte
intérieure (machines a tambour compartiment¢)-
Un verrouillage endommagé ou mal installé peut
provoquer 'ouverture de la porte pendant
l'opération, endommagg le tambour et le bati.
Un tambour endommagé peut éclater pendant
l'essorage percer le bati et lancer des morceaux
de métal a grande vitesse.

» S'assurer que la porte intérieure est
verrouillée pour le chargement et le
déchargement.

* N'utilisez pas une machine endommagée
ou fonctionnant mal.

AVERTISSEMENT [14]: Risques
d'explosion—L'embrayage et le contacteur de
vitesse (machines avec plusieurs moteurs)- Un
embrayage ou un contacteur de vitesse
endommagé peut quand méme engager une
petite vitesse pendant l'essorage. Cela fera
accélerer le moteur et poulies et pourra les faire
¢éclater pendant I'essorage et lancer des
morceaux de métal a grande vitesse.

* Arréter la machine immédiatement si
l'une de ces conditions se produit: 0 bruit
gringant anormal pendant I'essorage
obruit de dérapage a la fin de l'essorage
oembrayage restant engagé ou se ré-
engageant pendant 1'essorage.
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Hazards Resulting from Damaged
Mechanical Devices

WARNING [11]: Multiple Hazards—
Operating a damaged machine can kill or
injure personnel, further damage or destroy
the machine, damage property, and/or void
the warranty.

* Do not operate a damaged or
malfunctioning machine. Request
authorized service.

WARNING [12]: Explosion Hazards—
Cylinder—A damaged cylinder can rip apart
during extraction, puncturing the shell and
discharging metal fragments at high speed.

* Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING [13]: Explosion Hazards—
Inner door latches (divided cylinder
machines)—A damaged or improperly seated
latch can cause the inner door to open during
operation, damaging the cylinder and shell. A
damaged cylinder can rip apart during
extraction, puncturing the shell and
discharging metal fragments at high speed.

* Ensure that the inner door is securely
latched when loading and unloading.

* Do not operate the machine with any
evidence of damage or malfunction.

WARNING [ 14 ]: Explosion Hazards—
Clutch and speed switch (multiple motor
machines)—A damaged clutch or speed
switch can permit the low speed motor to
engage during extract. This will over-speed
the motor and pulleys and can cause them to
rip apart, discharging metal fragments at high
speed.

+ Stop the machine immediately if any
of these conditions occur: * abnormal
whining sound during extract ¢
skidding sound as extract ends ®
clutches remain engaged or re-engage
during extract



5.2.

5.21.

5.2.2.

Risques des utilisations sans
soin

Risques de fonctionnement sans
sécurité-Information essentielle pour
le personnel opérateu

(voir aussi les risques des
opérateurs dans le livre technique)

AVERTISSEMENT [15]: Risques
multiples—Des opérations effectuées par
I'opérateur sans précaution peuvent tuer ou
blesser le personnel, endommager ou détruire la
machine, endommager l'installation et/ou
annuler la garantie.

* Ne touchez pas ou ne déconnectez pas
un dispositif de sécurité et ne pas faire
fonctionner la machine avec un dispositif
de sécurité défectueux.

* N'utiliser pas une machine endommagée
ou fonctionnant mal. Demander au
service de maintenance autorisée la
remise en fonctionnement.

* Ne pas faire de la maintenance, des
réparations ou des modifications non
autorisées.

* Ne pas utiliser la machine contrairement
aux instructions de l'usine.

« Utiliser la machine seulement dans sa
destination prévue.

* Les conséquences d'une utilisation
manuelle de la machine doivent étre bien
comprises.

Risques de maintenance sans
sécurité-Information essentielle pour
le personnel de maintenanc

(voir aussi les risques de
maintenance dans le livre technique)

AVERTISSEMENT [16 ]: Risques
d'électrocution et de brilure électrique—
Un contact avec le courant électrique peut
entrainer la mort ou des blessures graves. Du
courant ¢lectrique est présent a 1’intérieur de
I’armoire tant que le disjoncteur principal de
I’alimentation des machines n’est pas activé.
* La maintenance doit étre exclusivement
assurée par des techniciens qualifiés et
agréés. 11 est impératif de bien connaitre
les dangers encourus et la manicre de les
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Messages d’alerte—Conditions dangereuses

Careless Use Hazards

Careless Operation Hazards—Vital
Information for Operator Personnel
(see also operator hazards
throughout manual)

WARNING [15: Multiple Hazards—
Careless operator actions can kill or injure
personnel, damage or destroy the machine,
damage property, and/or void the warranty.

* Do not tamper with or disable any
safety device or operate the machine
with a malfunctioning safety device.
Request authorized service.

* Do not operate a damaged or
malfunctioning machine. Request
authorized service.

* Do not attempt unauthorized
servicing, repairs, or modification.

* Do not use the machine in any
manner contrary to the factory
instructions.

+ Use the machine only for its
customary and intended purpose.

* Understand the consequences of
operating manually.

Careless Servicing Hazards—Vital
Information for Service Personnel
(see also service hazards
throughout manuals)

WARNING [ 16 |: Electrocution and
Electrical Burn Hazards—Contact with
electric power can kill or seriously injure
you. Electric power is present inside the
cabinetry unless the main machine power
disconnect is off.

* Do not service the machine unless
qualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

* Abide by the current OSHA
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Messages d’alerte—Conditions dangereuses

éviter.

* Lorsqu’un verrouillage/étiquetage est
requis par les instructions d’entretien,
conformez-vous aux normes de
verrouillage/d’étiquetage OSHA (Loi sur
la santé et la sécurité au travail) en
vigueur. En dehors des Etats-Unis,
conformez-vous aux normes OSHA en
I’absence de toute autre régle
dérogatoire.

AVERTISSEMENT |17 |: Risques
d'enchevétrement et d'écrasement—Lec
contact avec des composants en mouvement
normalement protégés par des protections, des
couvercles ou des panneaux, peut entrainer vos
membres et les casser. Ces composants se
mettent en mouvement automatiquement.

» La maintenance doit étre exclusivement
assurée par des techniciens qualifiés et
agréés. Il est impératif de bien connaitre
les dangers encourus et la manicre de les
éviter.

* Lorsqu’un verrouillage/étiquetage est
requis par les instructions d’entretien,
conformez-vous aux normes de
verrouillage/d’étiquetage OSHA (Loi sur
la santé et la sécurité au travail) en
vigueur. En dehors des Etats-Unis,
conformez-vous aux normes OSHA en
I’absence de toute autre regle
dérogatoire.

AVERTISSEMENT [18]: Risques d'espace
restreint—Rester dans I'espace réduit du
tambour peut vous tuer ou vous blesser. Vous
encourez des risques tels que brilure,
empoisonnement, suffocation, panique,
contamination, electrocution, écrasement et
autres.

* N'entrez pas dans le tambour tant qu'il
n'a pas été nettoyé, vidangé, refroidi et
immobilisé.

— Fin BIUUUS14 —

PELLERIN MILNOR CORPORATION

125

lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the
service instructions. Outside the USA,
abide by the OSHA standard in the
absence of any other overriding
standard.

WARNING [17]: Entangle and Crush
Hazards—Contact with moving
components normally isolated by guards,
covers, and panels, can entangle and crush
your limbs. These components move
automatically.

* Do not service the machine unless
qualified and authorized. You must
clearly understand the hazards and
how to avoid them.

» Abide by the current OSHA
lockout/tagout standard when
lockout/tagout is called for in the
service instructions. Outside the USA,
abide by the OSHA standard in the
absence of any other overriding
standard.

WARNING : Confined Space
Hazards—Confinement in the cylinder can
kill or injure you. Hazards include but are not
limited to panic, burns, poisoning,
suffocation, heat prostration, biological
contamination, electrocution, and crushing.

* Do not enter the cylinder until it has
been thoroughly purged, flushed,
drained, cooled, and immobilized.

— End of BIUUUS14 —
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